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(Besluiten op grond van het EG- en het Euratom-Verdrag waarvan publicatie verplicht is)

VERORDENINGEN

VERORDENING (EG) Nr. 569/2008 VAN DE RAAD

van 12 juni 2008

tot wijziging van Verordening nr. 11 ter uitvoering van artikel 79, lid 3, van het Verdrag tot
oprichting van de Europese Economische Gemeenschap betreffende de opheffing van

discriminaties inzake vrachtprijzen en vervoervoorwaarden

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap, en met name op artikel 75, lid 3,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Gezien het advies van het Europees Economisch en Sociaal
Comité (1),

Overwegende dat de communautaire voorschriften die uit
hoofde van artikel 75 van het EG-Verdrag nodig zijn om be-
paalde vormen van discriminatie bij het intracommunautaire
vervoer over land op te heffen, zijn neergelegd in Verordening
nr. 11 (2). Om de administratieve lasten voor bedrijven te ver-
minderen, moet die verordening worden vereenvoudigd door de
achterhaalde en overbodige voorschriften te schrappen, in het
bijzonder het voorschrift om bepaalde informatie op papier te
bewaren die tegenwoordig door de vooruitgang van de techniek
in de boekhoudsystemen van de vervoerders is opgenomen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Verordening nr. 11 wordt als volgt gewijzigd:

1. Artikel 5 wordt geschrapt.

2. Artikel 6 wordt als volgt gewijzigd:

a) in lid 1 worden het vijfde en zesde streepje geschrapt;

b) in lid 2 wordt de derde zin geschrapt;

c) lid 3 wordt vervangen door:

„3. Indien de bestaande documenten, zoals vrachtbrie-
ven of andere vervoerdocumenten, alle in lid 1 vermelde
gegevens bevatten en samen met het registratiesysteem en
de boekhouding van de vervoerondernemer een volledige
verificatie van de vrachtprijzen en vervoervoorwaarden
mogelijk maken, waardoor de in artikel 75, lid 1, van
het Verdrag bedoelde discriminaties kunnen worden op-
geheven of voorkomen, zijn de vervoerondernemers niet
verplicht nieuwe documenten in gebruik te nemen.”.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag vol-
gende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Luxemburg, 12 juni 2008.

Voor de Raad
De voorzitter
A. VIZJAK
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VERORDENING (EG) Nr. 570/2008 VAN DE COMMISSIE

van 19 juni 2008

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1580/2007 van de Commissie
van 21 december 2007 tot vaststelling van bepalingen voor de
uitvoering van de Verordeningen (EG) nr. 2200/96, (EG) nr.
2201/96 en (EG) nr. 1182/2007 van de Raad in de sector
groenten en fruit (1), en met name op artikel 138, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 1580/2007 zijn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand waar-
van de Commissie voor de producten en de perioden die
in de bijlage bij die verordening zijn vermeld, de
forfaitaire waarden bij invoer uit derde landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de
in de bijlage bij deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 138 van Verordening (EG) nr. 1580/2007 be-
doelde forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aan-
gegeven in de tabel in de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 20 juni 2008.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 19 juni 2008.

Voor de Commissie
Jean-Luc DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 19 juni 2008 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de
bepaling van de invoerprijzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire invoerwaarde

0702 00 00 MA 41,9
MK 36,3
TR 52,4
ZZ 43,5

0707 00 05 JO 151,2
MK 19,4
TR 86,0
ZZ 85,5

0709 90 70 TR 100,9
ZZ 100,9

0805 50 10 AR 126,2
EG 120,2
US 95,9
ZA 114,5
ZZ 114,2

0808 10 80 AR 96,9
BR 95,2
CL 103,4
CN 90,8
NZ 120,5
US 96,3
UY 82,3
ZA 86,8
ZZ 96,5

0809 10 00 IL 89,8
TR 185,7
US 236,6
ZZ 170,7

0809 20 95 TR 365,0
US 369,3
ZZ 367,2

0809 30 10, 0809 30 90 EG 182,1
US 191,8
ZZ 187,0

0809 40 05 IL 121,3
TR 131,9
ZZ 126,6

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1833/2006 van de Commissie (PB L 354 van 14.12.2006, blz. 19). De code
„ZZ” staat voor „andere oorsprong”.
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VERORDENING (EG) Nr. 571/2008 VAN DE COMMISSIE

van 19 juni 2008

tot wijziging van bijlage III bij Verordening (EG) nr. 999/2001 van het Europees Parlement en de
Raad wat betreft de criteria voor herziening van de jaarlijkse programma’s voor toezicht op BSE

(Voor de EER relevante tekst)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 999/2001 van het Europees
Parlement en de Raad van 22 mei 2001 houdende vaststelling
van voorschriften inzake preventie, bestrijding en uitroeiing van
bepaalde overdraagbare spongiforme encefalopathieën (1), en
met name op artikel 23, eerste alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Verordening (EG) nr. 999/2001 bevat voorschriften in-
zake preventie, bestrijding en uitroeiing van overdraag-
bare spongiforme encefalopathieën (TSE’s) bij dieren. Zij
bepaalt dat elke lidstaat op basis van actief en passief
toezicht een jaarlijks programma voor toezicht op TSE’s
moet uitvoeren.

(2) Artikel 6, lid 1 ter, van Verordening (EG) nr. 999/2001
bepaalt dat de lidstaten die kunnen aantonen dat de
epidemiologische situatie op hun grondgebied is verbe-
terd, kunnen verzoeken om herziening van hun jaarlijkse
programma voor toezicht.

(3) Verscheidene lidstaten waar een positieve trend is waar-
genomen in de epidemiologische situatie wat boviene
spongiforme encefalopathie (BSE) betreft, hebben blijk
gegeven van belangstelling om hun jaarlijkse programma

voor toezicht op BSE te herzien. Om die lidstaten in staat
te stellen een verzoek om herziening van hun pro-
gramma voor toezicht op BSE bij de Commissie in te
dienen, moet worden vastgesteld volgens welke criteria
een verbetering in de epidemiologische situatie voor BSE
moet worden aangetoond.

(4) Die criteria zijn epidemiologische indicatoren waarmee
op gekwantificeerde wijze de ontwikkeling van de BSE-
situatie in de lidstaten in de loop van de jaren wordt
beoordeeld.

(5) Voor de duidelijkheid en de samenhang moeten die cri-
teria in bijlage III bij Verordening (EG) nr. 999/2001
worden vastgesteld.

(6) Verordening (EG) nr. 999/2001 moet daarom dienover-
eenkomstig worden gewijzigd.

(7) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Permanent Comité
voor de voedselketen en de diergezondheid,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Bijlage III bij Verordening (EG) nr. 999/2001 wordt gewijzigd
overeenkomstig de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag vol-
gende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 19 juni 2008.

Voor de Commissie
Androulla VASSILIOU

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

In bijlage III, hoofdstuk A, deel I, bij Verordening (EG) nr. 999/2001 wordt het volgende punt 7 toegevoegd:

„7. Herziening van de jaarlijkse programma’s voor toezicht op BSE (BSE-toezichtprogramma’s), als be-
doeld in artikel 6, lid 1 ter)

7.1. Verzoeken van de lidstaten

De door de lidstaten bij de Commissie ingediende verzoeken om herziening van hun jaarlijkse BSE-
toezichtprogramma moeten ten minste het volgende bevatten:

a) informatie over het jaarlijkse systeem van BSE-toezicht dat gedurende de voorafgaande periode van zes jaar
op het grondgebied van de lidstaat is toegepast, met inbegrip van gedetailleerde bewijsstukken waaruit blijkt
dat aan de epidemiologische criteria van punt 7.2 is voldaan;

b) informatie over het systeem voor de identificatie en de traceerbaarheid van runderen, als bedoeld in artikel 6,
lid 1 ter, derde alinea, onder b), dat gedurende de voorafgaande periode van zes jaar op het grondgebied van
de lidstaat is toegepast, met inbegrip van een gedetailleerde beschrijving van de werking van het gecom-
puteriseerde gegevensbestand als bedoeld in artikel 5 van Verordening (EG) nr. 1760/2000 van het Europees
Parlement en de Raad (*);

c) informatie over verbodsmaatregelen inzake diervoeders gedurende de voorafgaande periode van zes jaar op
het grondgebied van de lidstaat, met inbegrip van een gedetailleerde beschrijving van de handhaving van het
verbod op vervoedering aan landbouwhuisdieren, als bedoeld in artikel 6, lid 1 ter, derde alinea, onder c),
met inbegrip van het bemonsteringsplan alsmede het aantal en het soort geconstateerde overtredingen en de
follow-upresultaten;

d) een gedetailleerde beschrijving van het voorgestelde herziene BSE-toezichtprogramma met opgave van het
geografische gebied waarin het programma zal worden uitgevoerd, en een beschrijving van de subpopulaties
runderen die onder het herziene BSE-toezichtprogramma zullen vallen, met vermelding van de leeftijds-
grenzen en de steekproefgrootten voor het uitvoeren van tests;

e) het resultaat van een omvattende risicoanalyse waaruit blijkt dat het herziene BSE-toezichtprogramma de
bescherming van de gezondheid van mens en dier zal waarborgen. Deze risicoanalyse omvat een geboor-
tecohortanalyse of andere relevante studies om aan te tonen dat de maatregelen ter beperking van het TSE-
risico, met inbegrip van de voederverboden als bedoeld in artikel 6, lid 1 ter, derde alinea, onder c), op
doeltreffende wijze zijn uitgevoerd.

7.2. Epidemiologische criteria

Verzoeken om herziening van een BSE-toezichtprogramma kunnen slechts worden ingewilligd als de betrokken
lidstaat kan aantonen dat op zijn grondgebied niet alleen aan de voorschriften van artikel 6, lid 1 ter, derde
alinea, onder a), b) en c), maar ook aan de volgende epidemiologische criteria is voldaan:

a) gedurende ten minste zes opeenvolgende jaren na de datum van tenuitvoerlegging van het communautaire
BSE-testprogramma als bedoeld in artikel 6, lid 1 ter, derde alinea, punt b):

i) bedroeg de gemiddelde daling van de jaarlijkse BSE-incidentie in de populatie volwassen runderen (ouder
dan 24 maanden) meer dan 20 %, en bedroeg het totale aantal met BSE besmette runderen die geboren
zijn na de tenuitvoerlegging van het communautaire algehele verbod op vervoedering aan landbouw-
huisdieren, als bedoeld in artikel 6, lid 1 ter, derde alinea, punt c), niet meer dan 5 % van het totale
aantal bevestigde BSE-gevallen,
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of

ii) bleef de jaarlijkse waargenomen BSE-incidentie in de populatie volwassen runderen (ouder dan 24
maanden) permanent onder 1/100 000,

of

iii) als extra optie voor een lidstaat met een populatie volwassen runderen (ouder dan 24 maanden) van
minder dan 1 000 000 dieren, bleef het gecumuleerde aantal bevestigde BSE-gevallen onder de vijf;

b) na de onder a) bedoelde periode van zes jaar zijn er geen aanwijzingen dat de epidemiologische situatie
voor BSE verslechtert.

___________
(*) PB L 204 van 11.8.2000, blz. 1.”.
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VERORDENING (EG) Nr. 572/2008 VAN DE COMMISSIE

van 19 juni 2008

tot wijziging van Verordening (EG) nr. 1238/95 wat betreft de aan het Communautair Bureau voor
plantenrassen te betalen jaarlijkse rechten en rechten voor technisch onderzoek, alsmede de wijze

van betaling

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad van 27 juli
1994 inzake het communautaire kwekersrecht (1), en met name
op artikel 113,

Na overleg met de raad van bestuur van het Communautair
Bureau voor plantenrassen,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Verordening (EG) nr. 1238/95 van de Commissie van
31 mei 1995 houdende toepassingsbepalingen van Ver-
ordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad met betrekking
tot de aan het Communautair Bureau voor plantenrassen
te betalen rechten (2), bepaalt de aan het Communautair
Bureau voor plantenrassen (hierna „het Bureau” genoemd)
te betalen rechten en de hoogte van die rechten.

(2) De financiële reserve van het Bureau was hoger dan no-
dig is om de continuïteit van de werkzaamheden te waar-
borgen. Het jaarlijks recht en de rechten voor technisch
onderzoek werden daarom verlaagd. De financiële reserve
van het Bureau is nu gedaald tot een aanvaardbaar niveau
en de ontvangsten moeten daarom opnieuw worden ver-
hoogd tot een niveau dat de aansluitende begroting van
het Bureau waarborgt. Het jaarlijks recht en de rechten
voor technisch onderzoek moeten daartoe worden
verhoogd.

(3) De ervaring met nieuwe soorten, die bij de groepen van
rechten voor technisch onderzoek van sierplanten werd
opgedaan, heeft aangetoond dat het noodzakelijk is som-
mige groepen van rechten te wijzigen.

(4) Teneinde de betaling van rechten en toeslagen te verge-
makkelijken, moet betaling met betaalkaarten worden
toegestaan onder voorwaarden en beperkingen die door
de voorzitter van het Bureau worden vastgelegd.

(5) Tegelijkertijd moet overal in Verordening (EG) nr.
1238/95 de termen „ecu” worden vervangen door de
termen „EUR” en „euro's”.

(6) Verordening (EG) nr. 1238/95 moet derhalve dienover-
eenkomstig worden gewijzigd.

(7) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Permanent Comité
voor kwekersrechten,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Verordening (EG) nr. 1238/95 wordt als volgt gewijzigd:

1. In artikel 1, lid 2, wordt het woord „ecu” vervangen door
„euro's”.

2. In artikel 3, lid 2, worden de punten a), b), en c), vervangen
door:

„a) door overhandiging of toezending van een op naam van
het Bureau en in euro's betaalbaar gestelde gecertificeerde
cheque;

b) door overmaking in euro's op een postgirorekening van
het Bureau;

c) door betaling in euro's op een bij het Bureau aangehou-
den rekening, of

d) door betaling met een betaalkaart.”.

3. In artikel 7, lid 1, artikel 8, lid 1, artikel 10, lid 1, onder a),
c), en d), artikel 11, lid 1, artikel 13, lid 3, en artikel 14,
leden 2 en 4, wordt „ecu” vervangen door „EUR”.

4. In artikel 9 wordt lid 1 vervangen door:

„1. Het Bureau rekent de houder van een communautair
kwekersrecht (hierna „de houder” genoemd) een recht aan
voor elk jaar dat dit communautaire kwekersrecht geldt
(hierna „jaarlijks recht” genoemd) van 300 EUR voor het
jaar 2009 en de volgende jaren.”.
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(1) PB L 227 van 1.9.1994, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 15/2008 (PB L 8 van 11.1.2008, blz. 2).

(2) PB L 121 van 1.6.1995, blz. 31. Verordening laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 2039/2005 (PB L 328 van 15.12.2005,
blz. 33).



5. Bijlage I bij Verordening (EG) nr. 1238/95 wordt vervangen door de tekst in de bijlage bij deze ver-
ordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag volgende op die van haar bekendmaking in het
Publicatieblad van de Europese Unie.

Zij is van toepassing met ingang van 1 januari 2009.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 19 juni 2008.

Voor de Commissie
Androulla VASSILIOU

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

Bijlage I wordt vervangen door:

„BIJLAGE I

Rechten voor technische onderzoeken als bedoeld in artikel 8

De rechten die voor het technisch onderzoek van een ras moeten worden betaald krachtens artikel 8 worden overeen-
komstig de tabel vastgelegd:

(in EUR)

Kostengroep Recht

Groep landbouwgewassen

1 Gewone gewassen 1 200

2 Vegetatief vermeerderde gewassen 1 700

3 Oliehoudende gewassen 1 340

4 Grassen 1 970

5 Bieten 1 300

6 Vezelgewassen 1 160

7 Gewassen waarvoor speciale proefregelingen gelden 1 340

8 Andere landbouwgewassen 1 340

Groep sierplanten

9 Soorten met levende referentieverzameling, in de kas getest, langdurige teelt 1 700

9A Soorten met levende referentieverzameling, in de kas getest, langdurige teelt en
speciale fytosanitaire voorwaarden

2 140

10 Soorten met levende referentieverzameling, in de kas getest, korte teelt 1 610

11 Soorten met levende referentieverzameling, getest in de open lucht, langdurige teelt 1 430

12 Soorten met levende referentieverzameling, getest in de open lucht, korte teelt 1 300

13 Soorten zonder levende referentieverzameling, in de kas getest, langdurige teelt 1 430

13A Soorten zonder levende referentieverzameling, in de kas getest, langdurige teelt
met een extra vermeerderingsstap

2 140

14 Soorten zonder levende referentieverzameling, in de kas getest, korte teelt 1 160

15 Soorten zonder levende referentieverzameling, getest in de open lucht, langdurige
teelt

1 250

16 Soorten zonder levende referentieverzameling, getest in de open lucht, korte teelt 1 340

17A Sierplanten, uit zaad vermeerderde soorten, getest in de open lucht 1 450

18A Sierplanten, uit zaad vermeerderde soorten, in de kas getest 2 000

17, 18
en 19

Geschrapt
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(in EUR)

Kostengroep Recht

Groep groentegewassen

20 Uit zaad vermeerderde soorten, getest in de open lucht 1 430

21 Uit zaad vermeerderde soorten, in de kas getest 1 790

22 Vegetatief vermeerderde gewassen, getest in de open lucht 1 970

23 Vegetatief vermeerderde gewassen, in de kas getest 1 610

Groep vruchtgewassen

24 Vruchtbomen 1 790

24A Vruchtbomen met een grote permanente levende referentieverzameling 2 500

25 Struiken 1 790

26 Groeiwijze als van wijnstok 1 790

27 Uitlopers 1 970”
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VERORDENING (EG) Nr. 573/2008 VAN DE COMMISSIE

van 19 juni 2008

tot wijziging van de bij Verordening (EG) nr. 1109/2007 voor het verkoopseizoen 2007/2008
vastgestelde representatieve prijzen en aanvullende invoerrechten voor bepaalde producten van

de sector suiker

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 318/2006 van de Raad van
20 februari 2006 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector suiker (1),

Gelet op Verordening (EG) nr. 951/2006 van de Commissie van
30 juni 2006 houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening
(EG) nr. 318/2006 van de Raad, wat betreft de handel
met derde landen in de sector suiker (2), en met name op
artikel 36,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De representatieve prijzen en de aanvullende invoer-
rechten voor witte suiker, ruwe suiker en bepaalde
stropen voor het verkoopseizoen 2007/2008 zijn

vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1109/2007 van de
Commissie (3). Deze prijzen en rechten zijn laatstelijk ge-
wijzigd bij Verordening (EG) nr. 545/2008 van de Com-
missie (4).

(2) De bovenbedoelde prijzen en invoerrechten moeten op
grond van de gegevens waarover de Commissie nu be-
schikt, overeenkomstig het bepaalde in Verordening (EG)
nr. 951/2006 worden gewijzigd,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De bij Verordening (EG) nr. 1109/2007 voor het verkoop-
seizoen 2007/2008 vastgestelde representatieve prijzen en aan-
vullende invoerrechten voor de in artikel 36 van Verordening
(EG) nr. 951/2006 bedoelde producten worden gewijzigd zoals
aangegeven in de bijlage bij de onderhavige verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 20 juni 2008.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 19 juni 2008.

Voor de Commissie
Jean-Luc DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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(1) PB L 58 van 28.2.2006, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1260/2007 (PB L 283 van 27.10.2007, blz. 1).
Verordening (EG) nr. 318/2006 wordt per 1 oktober 2008 vervan-
gen door Verordening (EG) nr. 1234/2007 (PB L 299 van
16.11.2007, blz. 1).

(2) PB L 178 van 1.7.2006, blz. 24. Verordening laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1568/2007 (PB L 340 van 22.12.2007,
blz. 62).

(3) PB L 253 van 28.9.2007, blz. 5.
(4) PB L 157 van 17.6.2008, blz. 90.



BIJLAGE

Met ingang van 20 juni 2008 geldende gewijzigde representatieve prijzen en aanvullende invoerrechten voor
witte suiker, ruwe suiker en de producten van GN-code 1702 90 95

(EUR)

GN-code Representatieve prijs per 100 kg
nettogewicht van het betrokken product

Aanvullend invoerrecht per 100 kg
nettogewicht van het betrokken product

1701 11 10 (1) 21,60 5,50

1701 11 90 (1) 21,60 10,83

1701 12 10 (1) 21,60 5,31

1701 12 90 (1) 21,60 10,31

1701 91 00 (2) 23,80 13,75

1701 99 10 (2) 23,80 8,81

1701 99 90 (2) 23,80 8,81

1702 90 95 (3) 0,24 0,40

(1) Vastgesteld voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in bijlage I, punt III, bij Verordening (EG) nr. 318/2006 van de Raad
(PB L 58 van 28.2.2006, blz. 1).

(2) Vastgesteld voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in bijlage I, punt II, bij Verordening (EG) nr. 318/2006.
(3) Vastgesteld per procentpunt sacharosegehalte.
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VERORDENING (EG) Nr. 574/2008 VAN DE COMMISSIE

van 19 juni 2008

houdende het besluit om geen uitvoerrestitutie toe te kennen voor boter in het kader van de
permanente inschrijving van Verordening (EG) nr. 581/2004

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1255/1999 van de Raad van
17 mei 1999 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector melk en zuivelproducten (1), en met name
op artikel 31, lid 3, derde alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Verordening (EG) nr. 581/2004 van de Commissie van
26 maart 2004 tot opening van een permanente inschrij-
ving voor de bepaling van de uitvoerrestituties voor be-
paalde soorten boter (2) voorziet in een permanente in-
schrijving.

(2) In het kader van artikel 5 van Verordening (EG) nr.
580/2004 van de Commissie van 26 maart 2004 hou-
dende een inschrijvingsprocedure tot vaststelling van de
uitvoerrestituties voor bepaalde zuivelproducten (3) en na

bestudering van de offertes die in het kader van de in-
schrijving zijn ingediend, dient te worden besloten geen
restitutie toe te kennen voor de inschrijvingsperiode die
eindigt op 17 juni 2008.

(3) Het Comité van beheer voor melk en zuivelproducten
heeft geen advies uitgebracht binnen de door zijn voor-
zitter bepaalde termijn,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

In het kader van de bij Verordening (EG) nr. 581/2004 geo-
pende permanente inschrijving wordt voor de inschrijvingsperi-
ode die eindigt op 17 juni 2008, geen uitvoerrestitutie toege-
kend voor de producten en de bestemmingen zoals vermeld in
artikel 1, lid 1, van die verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 20 juni 2008.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 19 juni 2008.

Voor de Commissie
Jean-Luc DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling

NL20.6.2008 Publicatieblad van de Europese Unie L 161/13

(1) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 48. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 1152/2007 (PB L 258 van 4.10.2007,
blz. 3). Verordening (EG) nr. 1255/1999 wordt per 1 juli 2008
vervangen door Verordening (EG) nr. 1234/2007 (PB L 299 van
16.11.2007, blz. 1).

(2) PB L 90 van 27.3.2004, blz. 64. Verordening laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1543/2007 (PB L 337 van 21.12.2007,
blz. 62).

(3) PB L 90 van 27.3.2004, blz. 58. Verordening laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 128/2007 (PB L 41 van 13.2.2007, blz. 6).



VERORDENING (EG) Nr. 575/2008 VAN DE COMMISSIE

van 19 juni 2008

tot vaststelling van de uitvoerrestituties in de sector eieren

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2771/75 van de Raad van
29 oktober 1975 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector eieren (1), en met name op artikel 8,
lid 3, derde alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 8 van Verordening (EEG) nr. 2771/75 is be-
paald dat het verschil tussen de wereldmarktprijs voor de
in artikel 1, lid 1, van die verordening genoemde pro-
ducten en de prijs voor deze producten op de markt van
de Gemeenschap kan worden overbrugd door een resti-
tutie bij de uitvoer.

(2) Gezien de huidige marktsituatie in de sector eieren moe-
ten derhalve uitvoerrestituties worden vastgesteld over-
eenkomstig de in artikel 8 van Verordening (EEG) nr.
2771/75 vastgestelde voorschriften en criteria.

(3) Krachtens artikel 8, lid 3, tweede alinea, van Verordening
(EEG) nr. 2771/75 kan de restitutie variëren naar gelang
van de bestemming, indien de situatie op de wereldmarkt
of de specifieke vereisten van bepaalde markten dat
noodzakelijk maakt of maken.

(4) Restituties mogen uitsluitend worden toegekend voor
producten die vrij in de Gemeenschap kunnen circuleren
en die voldoen aan het bepaalde in Verordening (EG) nr.
852/2004 van het Europees Parlement en de Raad van

29 april 2004 inzake levensmiddelenhygiëne (2) en Ver-
ordening (EG) nr. 853/2004 van het Europees Parlement
en de Raad van 29 april 2004 houdende vaststelling van
specifieke hygiënevoorschriften voor levensmiddelen van
dierlijke oorsprong (3), alsmede aan de bij Verordening
(EG) nr. 1028/2006 van de Raad van 19 juni 2006
betreffende bepaalde handelsnormen voor eieren (4) vast-
gestelde voorschriften inzake het merken.

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Comité van beheer
voor slachtpluimvee en eieren,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. De in artikel 8 van Verordening (EEG) nr. 2771/75 be-
doelde uitvoerrestituties worden toegekend voor de producten
en met toepassing van de bedragen die zijn vastgesteld in de
bijlage bij de onderhavige verordening, op voorwaarde dat aan
het bepaalde in lid 2 van het onderhavige artikel wordt voldaan.

2. De op grond van lid 1 voor een restitutie in aanmerking
komende producten moeten voldoen aan de desbetreffende ei-
sen van de Verordeningen (EG) nr. 852/2004 en (EG) nr.
853/2004, namelijk dat zij zijn vervaardigd in een erkende
inrichting en dat zij voldoen aan de in bijlage II, sectie I, bij
Verordening (EG) nr. 853/2004 en in Verordening (EG) nr.
1028/2006 vastgestelde voorschriften inzake het merken.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 20 juni 2008.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 19 juni 2008.

Voor de Commissie
Jean-Luc DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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(1) PB L 282 van 1.11.1975, blz. 49. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 679/2006 (PB L 119 van 4.5.2006, blz. 1).
Verordening (EEG) nr. 2771/75 wordt per 1 juli 2008 vervangen
door Verordening (EG) nr. 1234/2007 (PB L 299 van 16.11.2007,
blz. 1).

(2) PB L 139 van 30.4.2004, blz. 1; gerectificeerd in PB L 226 van
25.6.2004, blz. 3.

(3) PB L 139 van 30.4.2004, blz. 55; gerectificeerd in PB L 226 van
25.6.2004, blz. 22. Verordening laatstelijk gewijzigd bij Verordening
(EG) nr. 1243/2007 (PB L 281 van 25.10.2007, blz. 8).

(4) PB L 186 van 7.7.2006, blz. 1.



BIJLAGE

Uitvoerrestituties in de sector eieren van toepassing vanaf 20 juni 2008

Productcode Bestemming Meeteenheid Restitutiebedrag

0407 00 11 9000 A02 EUR/100 st. 2,32

0407 00 19 9000 A02 EUR/100 st. 1,16

0407 00 30 9000 E09 EUR/100 kg 0,00

E10 EUR/100 kg 20,00

E19 EUR/100 kg 0,00

0408 11 80 9100 A03 EUR/100 kg 50,00

0408 19 81 9100 A03 EUR/100 kg 25,00

0408 19 89 9100 A03 EUR/100 kg 25,00

0408 91 80 9100 A03 EUR/100 kg 31,50

0408 99 80 9100 A03 EUR/100 kg 8,00

NB: De codes van de producten en de codes van de bestemmingen serie „A” zijn vastgesteld in Verordening (EEG) nr. 3846/87 van de
Commissie (PB L 366 van 24.12.1987, blz. 1), zoals gewijzigd.
De andere bestemmingen worden als volgt vastgesteld:
E09 Uitvoer naar Koeweit, Bahrein, Oman, Qatar, de Verenigde Arabische Emiraten, Jemen, Hongkong SAR, Rusland en Turkije
E10 Uitvoer naar Zuid-Korea, Japan, Maleisië, Thailand, Taiwan en de Filipijnen
E19 Uitvoer naar alle bestemmingen, met uitzondering van Zwitserland en de bestemmingen bedoeld onder E09 en E10
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VERORDENING (EG) Nr. 576/2008 VAN DE COMMISSIE

van 19 juni 2008

tot vaststelling van de uitvoerrestituties in de sector slachtpluimvee

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2777/75 van de Raad van
29 oktober 1975 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector slachtpluimvee (1), en met name op
artikel 8, lid 3, derde alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 8, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2777/75 is
bepaald dat het verschil tussen de wereldmarktprijs voor
de in artikel 1, lid 1, van die verordening genoemde
producten en de prijs voor deze producten op de markt
van de Gemeenschap kan worden overbrugd door een
restitutie bij de uitvoer.

(2) Gezien de huidige marktsituatie in de sector slachtpluim-
vee moeten derhalve uitvoerrestituties worden vastgesteld
overeenkomstig de in artikel 8 van Verordening (EEG) nr.
2777/75 vastgestelde voorschriften en criteria.

(3) Krachtens artikel 8, lid 3, tweede alinea, van Verordening
(EEG) nr. 2777/75 kan de restitutie variëren naar gelang
van de bestemming, indien de situatie op de wereldmarkt
of de specifieke vereisten van bepaalde markten dat
noodzakelijk maakt of maken.

(4) Restituties mogen uitsluitend worden toegekend voor
producten die vrij in de Gemeenschap kunnen circuleren
en die zijn voorzien van een identificatiemerk zoals be-
doeld in artikel 5, lid 1, onder b), van Verordening (EG)

nr. 853/2004 van het Europees Parlement en de Raad
van 29 april 2004 houdende vaststelling van specifieke
hygiënevoorschriften voor levensmiddelen van dierlijke
oorsprong (2). Deze producten moeten ook voldoen aan
het bepaalde in Verordening (EG) nr. 852/2004 van het
Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 inzake
levensmiddelenhygiëne (3).

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Comité van beheer
voor slachtpluimvee en eieren,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. De in artikel 8 van Verordening (EEG) nr. 2777/75 be-
doelde uitvoerrestituties worden toegekend voor de producten
en met toepassing van de bedragen die zijn vastgesteld in de
bijlage bij de onderhavige verordening, op voorwaarde dat aan
het bepaalde in lid 2 van het onderhavige artikel wordt voldaan.

2. De op grond van lid 1 voor een restitutie in aanmerking
komende producten moeten voldoen aan de desbetreffende
eisen van de Verordeningen (EG) nr. 852/2004 en (EG) nr.
853/2004, namelijk dat zij zijn vervaardigd in een erkende
inrichting en dat zij voldoen aan de in bijlage II, sectie I, bij
Verordening (EG) nr. 853/2004 vastgestelde bepalingen inzake
identificatiemerken.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 20 juni 2008.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 19 juni 2008.

Voor de Commissie
Jean-Luc DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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(1) PB L 282 van 1.11.1975, blz. 77. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 679/2006 (PB L 119 van 4.5.2006,
blz. 1). Verordening (EEG) nr. 2777/75 wordt per 1 juli 2008 ver-
vangen door Verordening (EG) nr. 1234/2007 (PB L 299 van
16.11.2007, blz. 1).

(2) PB L 139 van 30.4.2004, blz. 55. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 1243/2007 (PB L 281 van 25.10.2007,
blz. 8).

(3) PB L 139 van 30.4.2004, blz. 1; gerectificeerd in PB L 226 van
25.6.2004, blz. 3.



BIJLAGE

Uitvoerrestituties in de sector slachtpluimvee voor de periode vanaf 20 juni 2008

Productcode Bestemming Meeteenheid Restitutiebedrag

0105 11 11 9000 A02 EUR/100 pcs 1,4

0105 11 19 9000 A02 EUR/100 pcs 1,4

0105 11 91 9000 A02 EUR/100 pcs 1,4

0105 11 99 9000 A02 EUR/100 pcs 1,4

0105 12 00 9000 A02 EUR/100 pcs 2,8

0105 19 20 9000 A02 EUR/100 pcs 2,8

0207 12 10 9900 V03 EUR/100 kg 55,0

0207 12 90 9190 V03 EUR/100 kg 55,0

0207 12 90 9990 V03 EUR/100 kg 55,0

NB: De codes van de producten en de codes van de bestemmingen serie „A” zijn vastgesteld in Verordening (EEG) nr. 3846/87 van de
Commissie (PB L 366 van 24.12.1987, blz. 1), zoals gewijzigd.

De andere bestemmingen worden als volgt vastgesteld:
V03 A24, Angola, Saudi-Arabië, Koeweit, Bahrein, Qatar, Oman, Verenigde Arabische Emiraten, Jordanië, Jemen, Libanon, Irak en

Iran.
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VERORDENING (EG) Nr. 577/2008 VAN DE COMMISSIE

van 19 juni 2008

houdende vaststelling van de restituties die van toepassing zijn op eieren en eigeel, uitgevoerd in de
vorm van goederen die niet onder bijlage I bij het Verdrag vallen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2771/75 van de Raad van
29 oktober 1975 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector eieren (1), en met name op artikel 8,
lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Overeenkomstig artikel 8, lid 1, van Verordening (EEG)
nr. 2771/75 kan het verschil tussen de prijzen van de bij
artikel 1, lid 1, van die verordening bedoelde producten
in de internationale handel enerzijds en de prijzen in de
Gemeenschap anderzijds door een restitutie bij de uitvoer
worden overbrugd wanneer deze producten worden uit-
gevoerd in de vorm van goederen die in de bijlage bij die
verordening worden genoemd.

(2) In Verordening (EG) nr. 1043/2005 van de Commissie
van 30 juni 2005 houdende tenuitvoerlegging van Ver-
ordening (EG) nr. 3448/93 van de Raad wat betreft de
regeling aangaande de toekenning van restituties bij uit-
voer en de criteria voor de vaststelling van het restitutie-
bedrag betreffende bepaalde landbouwproducten, uitge-
voerd in de vorm van goederen die niet onder bijlage I
van het Verdrag vallen (2), is aangegeven voor welke pro-
ducten een restitutie moet worden vastgesteld wanneer ze
worden uitgevoerd in de vorm van goederen bedoeld in
bijlage I bij Verordening (EEG) nr. 2771/75.

(3) Overeenkomstig artikel 14, lid 2, van Verordening (EG)
nr. 1043/2005 dient de restitutie per 100 kg van elk van
de betrokken basisproducten te worden vastgesteld voor
dezelfde periode als die welke is gekozen voor de vast-
stelling van de restituties voor dezelfde producten die in
onverwerkte toestand worden uitgevoerd.

(4) In artikel 11 van de in het kader van de Uruguayronde
gesloten landbouwovereenkomst is bepaald dat de resti-
tutie bij uitvoer van een in een goed verwerkt product
niet meer mag bedragen dan de restitutie voor ditzelfde
product dat in onverwerkte toestand wordt uitgevoerd.

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Comité van beheer
voor slachtpluimvee en eieren,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restituties die van toepassing zijn op de in bijlage I bij
Verordening (EG) nr. 1043/2005 en in artikel 1, lid 1, van
Verordening (EEG) nr. 2771/75 opgenomen basisproducten
die worden uitgevoerd in de vorm van in bijlage I bij Verorde-
ning (EEG) nr. 2771/75 vermelde goederen, worden vastgesteld
zoals in de bijlage bij deze verordening is aangegeven.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 20 juni 2008.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 19 juni 2008.

Voor de Commissie
Heinz ZOUREK

Directeur-generaal Ondernemingen en industrie
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(1) PB L 282 van 1.11.1975, blz. 49. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 679/2006 (PB L 119 van 4.5.2006,
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BIJLAGE

Restituties die met ingang van 20 juni 2008 van toepassing zijn op eieren en eigeel die worden uitgevoerd in de
vorm van goederen die niet onder bijlage I van het Verdrag vallen

(EUR/100 kg)

GN-code Omschrijving Bestemming (1) Restituties

0407 00 Vogeleieren in de schaal, vers, verduurzaamd of gekookt:

– van pluimvee:

0407 00 30 – – andere:

a) in geval van uitvoer van ovoalbumine van de GN-
codes 3502 11 90 en 3502 19 90

02 0,00

03 20,00

04 0,00

b) in geval van uitvoer van andere goederen 01 0,00

0408 Vogeleieren uit de schaal en eigeel, vers, gedroogd, gestoomd
of in water gekookt, in een bepaalde vorm gebracht, bevroren
of op andere wijze verduurzaamd, ook indien met toege-
voegde suiker of andere zoetstoffen:

– eigeel:

0408 11 – – gedroogd:

ex 0408 11 80 – – – geschikt voor menselijke consumptie:

ongezoet 01 50,00

0408 19 – – andere:

– – – geschikt voor menselijke consumptie:

ex 0408 19 81 – – – – vloeibaar:

ongezoet 01 25,00

ex 0408 19 89 – – – – bevroren:

ongezoet 01 25,00

– andere:

0408 91 – – gedroogd:

ex 0408 91 80 – – – geschikt voor menselijke consumptie:

ongezoet 01 31,50

0408 99 – – andere:

ex 0408 99 80 – – – geschikt voor menselijke consumptie:

ongezoet 01 8,00

(1) De bestemmingen zijn:
01 derde landen. Voor Zwitserland en Liechtenstein gelden deze restituties niet voor de goederen die zijn opgenomen in de tabellen I

en II bij Protocol nr. 2 bij de Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat van 22 juli 1972;
02 Bahrein, Hongkong SAR, Jemen, Koeweit, Oman, Qatar, Rusland, Turkije en de Verenigde Arabische Emiraten;
03 de Filipijnen, Japan, Maleisië, Taiwan, Thailand en Zuid-Korea, en
04 alle bestemmingen, met uitzondering van Zwitserland en van de bestemmingen bedoeld onder 02 en 03.
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VERORDENING (EG) Nr. 578/2008 VAN DE COMMISSIE

van 19 juni 2008

tot vaststelling van de mate waarin invoercertificaataanvragen die in juni 2008 in het kader van bij
Verordening (EG) nr. 2535/2001 geopende tariefcontingenten voor bepaalde zuivelproducten zijn

ingediend, kunnen worden geaccepteerd

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1255/1999 van de Raad van
17 mei 1999 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector melk en zuivelproducten (1),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1301/2006 van de Commissie
van 31 augustus 2006 houdende gemeenschappelijke voor-
schriften voor het beheer van door middel van een stelsel van
invoercertificaten beheerde invoertariefcontingenten voor land-
bouwproducten (2), en met name op artikel 7, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

De van 1 tot en met 10 juni 2008 ingediende aanvragen voor
bepaalde in bijlage I bij Verordening (EG) nr. 2535/2001 van de
Commissie van 14 december 2001 houdende uitvoeringsbepa-

lingen van Verordening (EG) nr. 1255/1999 van de Raad voor
de invoerregeling voor melk en zuivelproducten en houdende
opening van tariefcontingenten (3), vermelde contingenten heb-
ben op grotere hoeveelheden betrekking dan beschikbaar zijn.
Bijgevolg moeten voor de aangevraagde hoeveelheden toewij-
zingscoëfficiënten worden vastgesteld,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Op de hoeveelheden waarvoor in de periode van 1 tot en met
10 juni 2008 invoercertificaataanvragen worden ingediend voor
producten van de in de deel I.A, en de delen I.D, I.F, I.H, I.I en
I.J van bijlage I bij Verordening (EG) nr. 2535/2001 bedoelde
contingenten, worden de in de bijlage bij deze verordening
vastgestelde toewijzingscoëfficiënten toegepast.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 20 juni 2008.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 19 juni 2008.

Voor de Commissie
Jean-Luc DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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BIJLAGE I.A

Contingentnummer Toewijzingscoëfficiënt

09.4590 —

09.4599 —

09.4591 —

09.4592 —

09.4593 —

09.4594 —

09.4595 3,906255 %

09.4596 100 %

BIJLAGE I.D

Producten van oorsprong uit Turkije

Contingentnummer Toewijzingscoëfficiënt

09.4101 —

BIJLAGE I.F

Producten van oorsprong uit Zwitzerland

Contingentnummer Toewijzingscoëfficiënt

09.4155 100 %

BIJLAGE I.H

Producten van oorsprong uit Noorwegen

Contingentnummer Toewijzingscoëfficiënt

09.4179 100 %
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BIJLAGE I.I

Producten van oorsprong uit Ĳsland

Contingentnummer Toewijzingscoëfficiënt

09.4205 100 %

09.4206 100 %

BIJLAGE I.J

Producten van oorsprong uit de Republiek Moldavië

Contingentnummer Toewijzingscoëfficiënt

09.4210 —

NLL 161/22 Publicatieblad van de Europese Unie 20.6.2008



VERORDENING (EG) Nr. 579/2008 VAN DE COMMISSIE

van 18 juni 2008

tot vaststelling van een verbod op de visserij op kabeljauw in het Skagerrak door vaartuigen die de
vlag van Zweden voeren

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2371/2002 van de Raad van
20 december 2002 inzake de instandhouding en de duurzame
exploitatie van de visbestanden in het kader van het gemeen-
schappelijk visserijbeleid (1), en met name op artikel 26, lid 4,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2847/93 van de Raad van
12 oktober 1993 tot invoering van een controleregeling voor
het gemeenschappelijk visserijbeleid (2), en met name op arti-
kel 21, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij Verordening (EG) nr. 40/2008 van de Raad van 16 ja-
nuari 2008 tot vaststelling, voor 2008, van de vangst-
mogelijkheden voor sommige visbestanden en groepen
visbestanden welke in de wateren van de Gemeenschap
en, voor vaartuigen van de Gemeenschap, in andere wa-
teren met vangstbeperkingen van toepassing zijn, en tot
vaststelling van de bij de visserij in acht te nemen voor-
schriften (3) zijn quota voor 2008 vastgesteld.

(2) Uit door de Commissie ontvangen informatie blijkt dat,
gezien de vangsten van het in de bijlage bij deze verorde-
ning vermelde bestand door vaartuigen die de vlag van
de in die bijlage vermelde lidstaat voeren of daar geregis-
treerd zijn, de betrokken, voor 2008 toegewezen quota
volledig zijn opgebruikt.

(3) Derhalve moet het worden verboden op dit bestand te
vissen en vis uit dit bestand aan boord te houden, over te
laden en aan te voeren,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Het opgebruiken van het quotum

Het quotum dat voor 2008 aan de in de bijlage bij deze ver-
ordening genoemde lidstaat is toegewezen voor de visserij op
het in die bijlage vermelde bestand, wordt met ingang van de in
die bijlage opgenomen datum als opgebruikt beschouwd.

Artikel 2

Verbod

De visserij op het in de bijlage bij deze verordening vermelde
bestand door vaartuigen die de vlag van de in die bijlage ge-
noemde lidstaat voeren of daar zijn geregistreerd, is verboden
met ingang van de in die bijlage opgenomen datum. Na die
datum is het ook verboden om vis uit dit bestand die door
deze vaartuigen is gevangen, aan boord te hebben, over te laden
of aan te voeren.

Artikel 3

Inwerkingtreding

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende op die
van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 18 juni 2008.

Voor de Commissie
Fokion FOTIADIS

Directeur-generaal Visserij en maritieme zaken
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(1) PB L 358 van 31.12.2002, blz. 59. Verordening laatstelijk gewijzigd
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(3) PB L 19 van 23.1.2008, blz. 1.



BIJLAGE

Nr. 09/T&Q

Lidstaat SWE

Bestand COD/03AN.

Soort Kabeljauw (Gadus Morhua)

Gebied Skagerrak

Datum 19.5.2008

NLL 161/24 Publicatieblad van de Europese Unie 20.6.2008



VERORDENING (EG) Nr. 580/2008 VAN DE COMMISSIE

van 18 juni 2008

tot 96e wijziging van Verordening (EG) nr. 881/2002 tot vaststelling van bepaalde specifieke
beperkende maatregelen tegen sommige personen en entiteiten die banden hebben met Usama

bin Laden, het Al-Qa‘ida-netwerk en de Taliban

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 881/2002 van de Raad tot vast-
stelling van bepaalde specifieke beperkende maatregelen tegen
sommige personen en entiteiten die banden hebben met Usama
bin Laden, het Al-Qa‘ida-netwerk en de Taliban, en tot intrek-
king van Verordening (EG) nr. 467/2001 van de Raad tot in-
stelling van een verbod op de uitvoer van bepaalde goederen en
diensten naar Afghanistan, tot versterking van het verbod op
vluchten en verlenging van de bevriezing van tegoeden en an-
dere financiële middelen ten aanzien van de Taliban van Afgha-
nistan (1), en met name op artikel 7, lid 1, eerste streepje,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In bijlage I bij Verordening (EG) nr. 881/2002 worden de
personen, groepen en entiteiten opgesomd wier tegoeden
en economische middelen krachtens die verordening
worden bevroren.

(2) Het Sanctiecomité van de VN-Veiligheidsraad heeft op
4 juni 2008 besloten tot wijziging van de lijst van per-
sonen, groepen en entiteiten wier tegoeden en economi-
sche middelen moeten worden bevroren. Bijlage I moet
dus dienovereenkomstig worden gewijzigd.

(3) Om de effectiviteit van de maatregelen waarin deze ver-
ordening voorziet te waarborgen, moet deze verordening
onmiddellijk in werking treden,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Bijlage I bij Verordening (EG) nr. 881/2002 wordt gewijzigd
overeenkomstig de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar bekend-
making in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 18 juni 2008.

Voor de Commissie
Eneko LANDÁBURU

Directeur-generaal Buitenlandse betrekkingen
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BIJLAGE

Bijlage I bij Verordening (EG) nr. 881/2002 wordt als volgt gewijzigd:

(1) De volgende vermelding wordt toegevoegd aan de lijst „Rechtspersonen, groepen en entiteiten”:

„Rajah Solaiman Movement (ook bekend als a) Rajah Solaiman Islamic Movement, b) Rajah Solaiman Revolutionary
Movement). Adres: a) Barangay Mal-Ong, Anda, Provincie Pangasinan, Filipijnen; b) Sitio Dueg, Barangay Maasin, San
Clemente, Provincie Tarlac, Filipijnen; c) 50, Purdue Street, Cubao, Quezon City, Filipijnen. Overige informatie: a) hield
kantoor bij Fi-Sabilillah Da’awa and Media Foundation Incorporated, 50 Purdue Street, Cubao, Quezon City, wat ook
het woonadres is van de oprichter van de entiteit, Hilarion Del Rosario Santos III; b) geassocieerd met de groep Abu
Sayyaf en Jemaah Islamiyah, onder meer in verband met explosieventraining en andere ondersteuning voor terroris-
tische aanslagen in de Filipijnen in 2004 en 2005; c) heeft financiering ontvangen van Filipijnse afdelingen van de
International Islamic Relief Organization, via Khadafi Abubakar Janjalani.”

(2) De volgende vermeldingen worden toegevoegd aan de lijst „Natuurlijke personen”:

„(a) Ricardo Perez Ayeras (ook bekend als a) Abdul Kareem Ayeras, b) Abdul Karim Ayeras, c) Ricky Ayeras, d)
Jimboy, e) Isaac Jay Galang Perez, f) Abdul Mujib). Adres: a) Barangay Mangayao, Tagkawayan, Quezon, Filipijnen;
b) Barangay Tigib, Ayungon, Negros Oriental, Filipijnen; c) Bindoy, Negros Oriental, Filipijnen (voormalig adres);
d) 24 Paraiso Street, Barangay Poblacion, Mandaluyong City, Filipijnen (voormalig adres); e) Msu Compound,
Marawi City, Filipijnen (voormalig adres). Geboortedatum: 15.9.1973. Geboorteplaats: 24 Paraiso Street, Barangay
Poblacion, Mandaluyong City, Filipijnen. Nationaliteit: Filipijns. Overige informatie: a) lid van de Rajah Solaiman
Movement; b) op 29.7.2007 door de Filipijnse autoriteiten gearresteerd. Gedetineerd in de Filipijnen (situatie juni
2008).

(b) Pio Abogne De Vera (ook bekend als a) Ismael De Vera, b) Khalid, c) Ismael, d) Ismail, e) Manex, f) Tito Art, g)
Dave, h) Leo). Adres: Concepcion, Zaragosa, Nueva Ecija, Filipijnen. Geboortedatum: 19.12.1969. Geboorteplaats:
Bagac, Bagamanok, Catanduanes, Filipijnen. Nationaliteit: Filipijns. Overige informatie: a) lid van de Rajah Solai-
man Movement; b) op 15.12.2005 door de Filipijnse autoriteiten gearresteerd. Gedetineerd in de Filipijnen
(situatie juni 2008).

(c) Redendo Cain Dellosa (ook bekend als a) Abu Ilonggo, b) Brandon Berusa, c) Abu Muadz, d) Arnulfo Alvarado, e)
Habil Ahmad Dellosa, f) Uthman, g) Dodong, h) Troy). Adres: a) 3111, Ma. Bautista, Punta, Santa Ana, Manilla,
Filipijnen; b) Mataba, Aroroy Masbate, Filipijnen (voormalig adres); (c) Anda, Pangasinan, Filipijnen (voormalig
adres); d) Jolo, Sulu, Filipijnen (voormalig adres); e) Pollok, Cotabato, Filipijnen (voormalig adres). Geboortedatum:
15.5.1972. Geboorteplaats: Punta, Santa Ana, Manilla, Filipijnen. Nationaliteit: Filipijns. Overige informatie: a)
huidige verblijfplaats (op 10.12.2007): Manilla, Filipijnen. Eerdere verblijfplaats: Masbate, Filipijnen; b) lid van de
Rajah Solaiman Movement en geassocieerd met de groep Abu Sayyaf; c) op 30.3.2004 door de Filipijnse auto-
riteiten gearresteerd. Staat momenteel (juni 2008) terecht voor de Regionale Rechtbank van de Filipijnen, afdeling
261, Pasig City.

(d) Feliciano Semborio Delos Reyes jr. (ook bekend als a) Abubakar Abdillah, b) Abdul Abdillah). Titel: Ustadz.
Adres: a) San Jose, Zamboanga City, Filipijnen (voormalig adres), b) Siasi, Sulu, Filipijnen (voormalig adres), c)
Santa Barbara, Zamboanga City, Filipijnen (voormalig adres). Geboortedatum: 4.11.1963. Geboorteplaats: Arco,
Lamitan, Basilan, Filipijnen. Nationaliteit: Filipijns. Overige informatie: a) eerdere verblijfplaats: Arco, Lamitan,
Filipijnen; b) lid van de Rajah Solaiman Movement; c) in november 2006 door de Filipijnse autoriteiten ge-
arresteerd. Gedetineerd in de Filipijnen (situatie juni 2008).

(e) Ruben Pestano Lavilla, jr. (ook bekend als a) Reuben Lavilla, b) Sheik Omar, c) Mile D Lavilla, d) Reymund
Lavilla, e) Ramo Lavilla, f) Mike de Lavilla, g) Abdullah Muddaris, h) Ali Omar, i) Omar Lavilla, j) Omar Labella,
k) So, l) Eso, m) Junjun). Titel: Sjeik. Adres: a) 10th Avenue, Caloocan City, Filipijnen; b) Sitio Banga Maiti,
Barangay Tranghawan, Lambunao, Iloilo, Filipijnen (voormalig adres). Geboortedatum: 4.10.1972. Geboorteplaats:
Sitio Banga Maiti, Barangay Tranghawan, Lambunao, Iloilo, Filipijnen. Nationaliteit: Filipijns. Paspoortnummer: a)
Filipijns paspoort nr. MM611523 (2004); b) Filipijns paspoort nr. EE947317 (2000-2001); c) Filipijns paspoort
nr. P421967 (1995-1997). Overige informatie: a) geestelijk leider van de Rajah Solaiman Movement. Geassocieerd
met Khadafi Abubakar Janjalani en Filipijnse afdelingen van de International Islamic Relief Organization; b) actief
betrokken bij financierings- en recruteringsactiviteiten voor de Rajah Solaiman Movement; c) voormalig student
chemische technologie (Universiteit van de Filipijnen, campus Visayas) en voormalig Filipijns gastarbeider in
Saoedi-Arabië; d) thans voortvluchtig (situatie juni 2008). Houdt zich vermoedelijk schuil buiten de Filipijnen.
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(f) Dinno Amor Rosalejos Pareja (ook bekend als a) Johnny Pareja, b) Khalil Pareja, c) Mohammad, d) Akmad, e)
Mighty, f) Rash). Adres: a) Atimonan, Provincie Quezon, Filipijnen, b) Plaridel Street, Mandaue City, Filipijnen
(voormalig adres). Geboortedatum: 19.7.1981. Geboorteplaats: Cebu City, Filipijnen. Nationaliteit: Filipijns. Ove-
rige informatie: a) verblijfplaats (op 10.12.2007): Cebu City, Filipijnen. Eerdere verblijfplaatsen: Anahawan, Leyte,
Filipijnen; Sariaya, Quezon, Filipijnen; Dasmarinas, Cavite, Filipijnen; b) deskundige op het gebied van spring-
stoffen; c) lid van de Rajah Solaiman Movement; d) de gerechtelijke autoriteiten van de Filipijnen hebben op
5.6.2006 een arrestatiebevel tegen hem uitgevaardigd. Thans voortvluchtig (situatie juni 2008).

(g) Hilarion Del Rosario Santos III (ook bekend als a) Akmad Santos, b) Ahmed Islam, c) Ahmad Islam Santos, d)
Abu Hamsa, e) Hilarion Santos III, f) Abu Abdullah Santos, g) Faisal Santos, h) Lakay, i) Aki, j) Aqi). Titel: Emir.
Adres: a) 50, Purdue Street, Cubao, Quezon City, Filipijnen, b) 17 Camarilla Street, Murphy, Cubao, Quezon City,
Filipijnen (voormalig adres), c) Barangay Mal-Ong, Anda Pangasinan, Filipijnen (voormalig adres). Geboortedatum:
12.3.1966. Geboorteplaats: 686 A. Mabini Street, Sangandaan, Caloocan City, Filipijnen. Nationaliteit: Filipijns.
Paspoortnummer: AA780554 (Filipijns paspoort). Overige informatie: a) oprichter en leider van de Rajah Solai-
man Movement en geassocieerd met de groep Abu Sayyaf. Oprichter en eigenaar van „Fi-Sabilillah Da'awa and
Media Foundation Incorporated (FSDMFI)”; b) in oktober 2005 door de Filipijnse autoriteiten gearresteerd. Ge-
detineerd in de Filipijnen (situatie juni 2008).

(h) Angelo Ramirez Trinidad (ook bekend als a) Calib Trinidad, b) Kalib Trinidad, c) Abdul Khalil, d) Abdukahlil, e)
Abu Khalil, f) Anis). Adres: 3111 Ma. Bautista, Punta, Santa Ana, Manila, Filipijnen. Geboortedatum: 20.3.1978.
Geboorteplaats: Gattaran, Cagayan Province, Filipijnen. Nationaliteit: Filipijns. Overige informatie: a) bijzondere
kenmerken: onder andere littekens op beide benen; b) lid van de Rajah Solaiman Movement en geassocieerd met
de groep Abu Sayyaf en Jemaah Islamiyah; c) bommenspecialist, betrokken bij de vervaardiging en het gebruik van
geïmproviseerde explosiemiddelen die gebruikt zijn bij terroristische aanslagen in de Filipijnen in 2004 en 2005.
Ook belast met de aanschaf van wapens en munitie voor andere cellen van de Rajah Solaiman Movement en de
groep Abu Sayyaf; b) op 22.2.2005 door de Filipijnse autoriteiten gearresteerd en in oktober 2005 veroordeeld
voor meervoudige moord. Gedetineerd in de Filipijnen (situatie juni 2008).”
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VERORDENING (EG) Nr. 581/2008 VAN DE COMMISSIE

van 19 juni 2008

tot vaststelling van de representatieve prijzen in de sectoren slachtpluimvee en eieren, alsmede van
ovoalbumine, en tot wijziging van Verordening (EG) nr. 1484/95

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2771/75 van de Raad van
29 oktober 1975 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector eieren (1), en met name op artikel 5,
lid 4,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2777/75 van de Raad van
29 oktober 1975 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector slachtpluimvee (2), en met name op
artikel 5, lid 4,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2783/75 van de Raad van
29 oktober 1975 betreffende een gemeenschappelijke regeling
van het handelsverkeer voor ovoalbumine en lactoalbumine (3),
en met name op artikel 3, lid 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij Verordening (EG) nr. 1484/95 van de Commissie (4),
zijn de uitvoeringsbepalingen van de regeling voor de
toepassing van de aanvullende invoerrechten en de
representatieve prijzen in de sectoren slachtpluimvee en
eieren, alsmede voor ovoalbumine, vastgesteld.

(2) Uit een regelmatige controle van gegevens waarvan
wordt uitgegaan bij de vaststelling van de representatieve
prijzen voor de producten van de sectoren slachtpluim-
vee en eieren, alsmede voor ovoalbumine, blijkt dat de
representatieve prijzen voor de invoer van bepaalde
producten moeten worden gewijzigd, met inachtneming
van de naar gelang van de oorsprong optredende
prijsverschillen. Derhalve moeten de representatieve
prijzen voor die producten worden gepubliceerd.

(3) Deze wijziging, gezien de marktsituatie, moet zo spoedig
mogelijk worden toegepast.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Comité van beheer
voor slachtpluimvee en eieren,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Bijlage I bij Verordening (EG) nr. 1484/95 wordt vervangen
door de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar bekend-
making in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 19 juni 2008.

Voor de Commissie
Jean-Luc DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 19 juni 2008 tot vaststelling van de representatieve prijzen
in de sectoren slachtpluimvee en eieren, alsmede van ovoalbumine, en tot wijziging van Verordening

(EG) nr. 1484/95

„BIJLAGE I

GN-code Omschrijving
Representatieve

prijs
(EUR/100 kg)

Zekerheid zoals
bedoeld in

artikel 3, lid 3
(EUR/100 kg)

Oorsprong (1)

0207 12 10 Geslachte kippen (zogenaamde kippen 70 %),
bevroren

110,0 0 01

110,8 0 02

0207 12 90 Geslachte kippen (zogenaamde kippen 65 %),
bevroren

120,7 0 01

110,8 2 02

125,4 0 04

0207 14 10 Delen zonder been, van hanen of van kippen,
bevroren

212,9 26 01

250,7 15 02

313,2 0 03

0207 14 50 Borsten van kippen, bevroren 314,5 0 01

281,0 0 02

0207 14 60 Dijen van kippen, bevroren 100,2 13 01

0207 25 10 Geslachte kalkoenen (zogenaamde kalkoenen
80 %), bevroren

175,0 0 01

0207 27 10 Delen zonder been, van kalkoenen,
bevroren

315,6 0 01

404,3 0 03

0408 91 80 Eieren uit de schaal, gedroogd 466,3 0 02

1602 32 11 Bereidingen van hanen of van kippen, niet ge-
kookt en niet gebakken

208,4 24 01

(1) Verklaring van de code:
01 Brazilië
02 Argentinië
03 Chili
04 Thailand.”
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DOOR HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD GEZAMENLIJK
AANGENOMEN BESLUITEN

BESCHIKKING Nr. 582/2008/EG VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD

van 17 juni 2008

tot instelling van een vereenvoudigde regeling voor de controle van personen aan de buitengrenzen,
gebaseerd op de eenzijdige erkenning door Bulgarije, Cyprus en Roemenië van bepaalde
documenten als gelijkwaardig met hun nationale visa, met het oog op doorreis over hun

grondgebied

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap, en met name op artikel 62, punt 2,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Handelend volgens de procedure van artikel 251 van het
Verdrag (1),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Overeenkomstig artikel 4, lid 1, van de Toetredingsakte
van 2005 moeten Bulgarije en Roemenië die op 1 januari
2007 tot de Unie zijn toegetreden, de onderdanen van de
derde landen die zijn opgenomen in bijlage I bij Verorde-
ning (EG) nr. 539/2001 van de Raad van 15 maart 2001
tot vaststelling van de lijst van derde landen waarvan de
onderdanen bij overschrijding van de buitengrenzen in
het bezit moeten zijn van een visum en de lijst van derde
landen waarvan de onderdanen van die plicht zijn vrij-
gesteld (2), vanaf die datum aan een visumplicht onder-
werpen.

(2) Overeenkomstig artikel 4, lid 2, van de Toetredingsakte
van 2005 zijn de bepalingen van het Schengenacquis
over de voorwaarden en criteria voor het verlenen van
eenvormige visa en de bepalingen over wederzijdse er-
kenning van visa en over de gelijkwaardigheid van ver-
blijfstitels en visa in Bulgarije en Roemenië slechts toe-
passelijk op grond van een daartoe strekkend besluit van
de Raad. Zij zijn echter verbindend voor deze lidstaten
vanaf de datum van toetreding.

(3) Om die reden moeten Bulgarije en Roemenië voor toe-
gang tot of doorreis op hun grondgebied nationale visa
verlenen aan onderdanen van derde landen die in het
bezit zijn van een uniform visum, een visum voor verblijf
van langere duur of een verblijfstitel, verleend door een
lidstaat die het Schengenacquis volledig toepast, of van
een soortgelijk document afgegeven door Cyprus, een
lidstaat die het Schengenacquis nog niet volledig toepast.

(4) Personen in het bezit van documenten die zijn verstrekt
door de lidstaten die het Schengenacquis volledig toepas-
sen en van soortgelijke documenten die zijn verstrekt
door Cyprus, vormen geen enkel risico voor Bulgarije
en Roemenië, aangezien zij door andere lidstaten aan
alle noodzakelijke controles zijn onderworpen. Om Bul-
garije en Roemenië niet onnodig bijkomend administra-
tief te belasten, moeten regels die vergelijkbaar zijn met
de gemeenschappelijke regels die zijn ingevoerd bij Be-
schikking nr. 895/2006/EG van het Europees Parlement
en de Raad van 14 juni 2006 tot instelling van een
vereenvoudigde regeling voor de controle van personen
aan de buitengrenzen, gebaseerd op de eenzijdige erken-
ning door de Tsjechische Republiek, Estland, Cyprus, Let-
land, Litouwen, Hongarije, Malta, Polen, Slovenië en Slo-
wakije van bepaalde documenten als gelijkwaardig met
hun nationale visa, met het oog op doorreis over hun
grondgebied (3) voor Bulgarije en Roemenië worden in-
gevoerd.

NLL 161/30 Publicatieblad van de Europese Unie 20.6.2008

(1) Advies van het Europees Parlement van 31 januari 2008 (nog niet
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(5) De bij deze beschikking vastgestelde gemeenschappelijke
regels laten Bulgarije en Roemenië toe bepaalde docu-
menten die zijn afgegeven door lidstaten die het Schen-
genacquis volledig toepassen, en in de bijlage bij Beschik-
king nr. 895/2006/EG vermelde documenten die zijn
afgegeven door Cyprus, eenzijdig als gelijkwaardig met
hun nationale visa te erkennen en om op basis van
deze eenzijdige gelijkwaardigheid een vereenvoudigde re-
geling voor personencontroles aan de buitengrenzen in te
stellen.

(6) Die gemeenschappelijke regels moeten Cyprus ook de
mogelijkheid bieden door Bulgarije en Roemenië ver-
leende visa en verblijfstitels met het oog op doorreis
over zijn grondgebied als gelijkwaardig met zijn nationale
visa te erkennen.

(7) De vereenvoudigde regeling vastgesteld in deze beschik-
king moet tijdelijk van toepassing zijn tot op de datum
die wordt bepaald in een besluit van de Raad, zoals be-
doeld in artikel 3, lid 2, eerste alinea, van de Toetredings-
akte van 2003 ten aanzien van Cyprus en artikel 4, lid 2,
eerste alinea van de Toetredingsakte van 2005 ten aan-
zien van Bulgarije en Roemenië, behoudens eventuele
overgangsbepalingen betreffende vóór die datum afgege-
ven documenten.

(8) Documenten mogen alleen worden erkend met het oog
op doorreis over het grondgebied van Bulgarije, Cyprus
en Roemenië. De deelname aan de vereenvoudigde rege-
ling moet facultatief zijn, zonder dat aan de lidstaten
extra verplichtingen worden opgelegd bovenop die welke
zijn vastgelegd in de Toetredingsakte van 2003 en in de
Toetredingsakte van 2005.

(9) De gemeenschappelijke regels moeten van toepassing zijn
op eenvormige visa, visa voor verblijf van langere duur
en verblijfstitels die zijn afgegeven door lidstaten die het
Schengenacquis volledig toepassen, (tot welke staten
vanaf 21 december 2007 tevens behoren: de Tsjechische
Republiek, Estland, Letland, Litouwen, Hongarije, Malta,
Polen, Slovenië en Slowakije), op soortgelijke documen-
ten die zijn afgegeven door Cyprus, alsook op visa voor
kort verblijf, visa voor verblijf van langere duur en ver-
blijfstitels die zijn afgegeven door Bulgarije en Roemenië.

(10) Aan de voorwaarden voor binnenkomst zoals vastgesteld
in artikel 5, lid 1, van Verordening (EG) nr. 562/2006
van het Europees Parlement en de Raad van 15 maart
2006 tot vaststelling van een communautaire code

betreffende de overschrijding van de grenzen door per-
sonen (Schengengrenscode) (1) moet zijn voldaan, behalve
aan die van artikel 5, lid 1, onder b), voor zover deze
beschikking tot uitbreiding van de in Beschikking nr.
895/2006/EG vastgestelde gemeenschappelijke regels
een regeling van eenzijdige erkenning door Bulgarije en
Roemenië instelt waarbij bepaalde documenten die zijn
afgegeven door lidstaten die het Schengenacquis volledig
toepassen, soortgelijke documenten afgegeven door Cy-
prus, alsook eenzijdige erkenning door Cyprus van visa
voor kort verblijf, visa voor verblijf van langere duur en
verblijfstitels die door Bulgarije en Roemenië zijn ver-
strekt als gelijkwaardig worden beschouwd met het oog
op doorreis.

(11) Aangezien de doelstelling van deze beschikking, namelijk
het instellen van een regeling van eenzijdige erkenning
door Bulgarije, Cyprus en Roemenië van bepaalde door
andere lidstaten afgegeven documenten, niet voldoende
door de lidstaten kan worden verwezenlijkt en derhalve
vanwege de omvang en de gevolgen van het optreden
beter door de Gemeenschap kan worden verwezenlijkt,
kan de Gemeenschap, overeenkomstig het in artikel 5
van het Verdrag neergelegde subsidiariteitsbeginsel, maat-
regelen nemen. Overeenkomstig het in hetzelfde artikel
neergelegde evenredigheidsbeginsel, gaat deze beschik-
king niet verder dan nodig is om deze doelstelling te
verwezenlijken.

(12) Deze beschikking houdt geen verdere ontwikkeling in
van de bepalingen van het Schengenacquis in de zin
van de overeenkomst die door de Raad van de Europese
Unie en de Republiek IJsland en het Koninkrijk Noor-
wegen is afgesloten inzake de wijze waarop deze twee
staten worden betrokken bij de uitvoering, de toepassing
en de ontwikkeling van het Schengenacquis (2), aangezien
ze alleen betrekking heeft op Bulgarije, Cyprus en Roe-
menië die het Schengenacquis nog niet volledig uitvoe-
ren. Maar in het belang van de samenhang en goede
werking van het systeem van Schengen, geldt deze be-
schikking ook voor visa en verblijfstitels die zijn afgege-
ven door IJsland en Noorwegen, derde landen die hun
medewerking aan de uitvoering, de toepassing en de ont-
wikkeling van het Schengenacquis verlenen en het Schen-
genacquis volledig uitvoeren.

(13) Overeenkomstig de artikelen 1 en 2 van het aan het
Verdrag betreffende de Europese Unie en het Verdrag
tot oprichting van de Europese Gemeenschap gehechte
Protocol betreffende de positie van het Verenigd Konink-
rijk en Ierland, nemen deze lidstaten geen deel aan de
aanneming van deze beschikking.
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(14) Overeenkomstig de artikelen 1 en 2 van het aan het
Verdrag betreffende de Europese Unie en het Verdrag
tot oprichting van de Europese Gemeenschap gehechte
Protocol betreffende de positie van Denemarken, neemt
Denemarken geen deel aan de aanneming van deze be-
schikking; deze beschikking is bijgevolg niet bindend
voor, noch van toepassing op Denemarken,

HEBBEN DE VOLGENDE BESCHIKKING VASTGESTELD:

Artikel 1

Bij deze beschikking wordt een vereenvoudigde regeling voor de
controle van personen aan de buitengrenzen ingesteld, die:

— Bulgarije en Roemenië de mogelijkheid biedt om de docu-
menten bedoeld in de artikelen 2 en 3, en die bedoeld in
artikel 4 die door deze twee lidstaten en door Cyprus zijn
afgegeven aan onderdanen van derde landen die krachtens
Verordening (EG) nr. 539/2001 visumplichtig zijn, met het
oog op doorreis eenzijdig als gelijkwaardig met hun natio-
nale visa te erkennen;

— Cyprus de mogelijkheid biedt om de documenten bedoeld in
artikel 4 die door Bulgarije en Roemenië zijn afgegeven aan
onderdanen van derde landen die krachtens Verordening
(EG) nr. 539/2001 visumplichtig zijn, met het oog op door-
reis eenzijdig als gelijkwaardig met zijn nationale visa te
erkennen.

De uitvoering van deze beschikking laat de aan de buitengren-
zen uit te voeren personencontroles overeenkomstig de artike-
len 5 tot en met 13, en de artikelen 18 en 19 van Verordening
(EG) nr. 562/2006 onverlet.

Artikel 2

1. Bulgarije en Roemenië mogen de volgende documenten
die zijn afgegeven door de lidstaten die het Schengenacquis
volledig toepassen, met het oog op doorreis als gelijkwaardig
met hun nationale visa beschouwen, ongeacht de nationaliteit
van de houders:

i) een „eenvormig visum” als bedoeld in artikel 10 van de
Schengenuitvoeringsovereenkomst;

ii) een „visum voor verblijf van langere duur” als bedoeld in
artikel 18 van de Schengenuitvoeringsovereenkomst;

iii) een „verblijfstitel” zoals opgenomen in bijlage IV bij de Ge-
meenschappelijke Visuminstructies.

2. Wanneer Bulgarije en Roemenië beslissen om deze be-
schikking toe te passen, moeten zij alle in lid 1 bedoelde do-
cumenten erkennen, ongeacht welke lidstaat het document heeft
afgegeven.

Artikel 3

Wanneer Bulgarije en Roemenië beslissen artikel 2 toe te pas-
sen, mogen zij de nationale visa voor kort verblijf, visa voor een
verblijf van langere duur en verblijfstitels die zijn verleend door
Cyprus met het oog op doorreis als gelijkwaardig met hun
nationale visa erkennen.

Documenten die zijn afgegeven door Cyprus en die kunnen
worden erkend, zijn vermeld in de bijlage bij Beschikking nr.
895/2006/EG.

Artikel 4

Bulgarije en Roemenië mogen alle ook door de andere lidstaat
afgegeven nationale visa voor kort verblijf, visa voor een verblijf
van langere duur en verblijfstitels, met het oog op doorreis als
gelijkwaardig met hun nationale visa erkennen.

Door Bulgarije en Roemenië afgegeven documenten die over-
eenkomstig deze beschikking kunnen worden erkend, zijn ver-
meld in de bijlage.

Cyprus mag ook de door Bulgarije en Roemenië afgegeven en in
de bijlage vermelde nationale visa voor kort verblijf, visa voor
verblijf van langere duur en verblijfstitels, met het oog op door-
reis als gelijkwaardig met zijn eigen nationale visa erkennen.

Artikel 5

Bulgarije, Cyprus en Roemenië mogen documenten met het oog
op doorreis alleen als gelijkwaardig met hun nationale visa
erkennen als de doorreis van de onderdaan van het derde
land over hun grondgebied niet langer duurt dan vijf dagen.

De in de artikelen 2, 3 en 4 bedoelde documenten moeten
minstens geldig zijn voor de duur van de doorreis.
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Artikel 6

Wanneer Bulgarije, Cyprus en Roemenië beslissen deze beschik-
king toe te passen, stellen zij de Commissie hiervan in kennis
binnen tien werkdagen na de datum van inwerkingtreding van
deze beschikking. De Commissie publiceert de door deze lid-
staten verstrekte informatie in het Publicatieblad van de Europese
Unie.

Artikel 7

Deze beschikking treedt in werking op de twintigste dag vol-
gende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Zij is van toepassing tot de datum bepaald in het besluit van de
Raad, aangenomen overeenkomstig artikel 3, lid 2, eerste alinea
van de Toetredingsakte van 2003 ten aanzien van Cyprus en
artikel 4, lid 2, eerste alinea van de Toetredingsakte van 2005
ten aanzien van Bulgarije en Roemenië; vanaf deze datum dient
de betrokken lidstaat alle bepalingen van het Schengenacquis na
te leven met betrekking tot het gemeenschappelijke visumbeleid
en het verkeer van onderdanen van derde landen die wettelijk
op het grondgebied van de lidstaten verblijven.

Nadat de in de tweede alinea bedoelde datum in het relevante
besluit van de Raad voor de betrokken lidstaat is vastgelegd, zal
die lidstaat met het oog op doorreis over zijn grondgebied
nationale visa voor kort verblijf erkennen tot de laatste dag
van de zesde maand vanaf die datum en gedurende hun geldig-
heidsduur, op voorwaarde dat die lidstaat de Commissie over-
eenkomstig artikel 6 in kennis heeft gesteld. Tijdens deze pe-
riode zijn de in deze beschikking vastgelegde bepalingen van
toepassing.

Artikel 8

Deze beschikking is gericht tot Bulgarije, Cyprus en Roemenië.

Gedaan te Straatsburg, 17 juni 2008.

Voor het Europees Parlement
De voorzitter

H.-G. PÖTTERING

Voor de Raad
De voorzitter
J. LENARČIČ
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BIJLAGE

Lijst van door BULGARIJE afgegeven documenten

V i s a

— Виза за транзитно преминаване (виза вид „B”) — Doorreisvisum (type „B”).

— Виза за краткосрочно пребиваване (виза вид „C”) — Visum voor kort verblijf (type „C”).

— Виза за дългосрочно пребиваване (виза вид „D”) — Visum voor verblijf van langere duur (type „D”).

V e r b l i j f s t i t e l s

— Карта на продължително пребиваващ в Република България чужденец — Vreemdelingenkaart voor langdurig verblijf in
de Republiek Bulgarije.

— Карта на постоянно пребиваващ в Република България чужденец — Vreemdelingenkaart voor permanent verblijf in de
Republiek Bulgarije.

— Удостоверение за завръщане в Република България на чужденец — Verklaring inzake de terugkeer in de Republiek
Bulgarije voor een vreemdeling.

Lijst van door ROEMENIË afgegeven documenten

V i s a

— viză de tranzit, identificată prin simbolul B (doorreisvisum, symbool B).

— viză de scurtă ședere, identificată prin simbolul C (visum voor kort verblijf, symbool C).

— viză de lungă ședere, identificată prin unul dintre următoarele simboluri, în funcție de activitatea pe care urmează să o
desfășoare în România străinul căruia i-a fost acordată: (visum voor verblijf van langere duur, dat een van de volgende
symbolen draagt naar gelang van de activiteit die door de vreemdeling aan wie het visum wordt verstrekt in Roemenië
zal worden uitgeoefend):

i) desfășurarea de activități economice, identificată prin simbolul D/AE (economische activiteiten, symbool D/AE);

ii) desfășurarea de activități economice, identificată prin simbolul D/AP (beroepsactiviteiten, symbool D/AP);

iii) desfășurarea de activități economice, identificată prin simbolul D/AC (commerciële activiteiten, symbool D/AC);

iv) angajare în munca, identificată prin simbolul D/AM (arbeid in loondienst, symbool D/AM);

v) studii, identificată prin simbolul D/SD (studies, symbool D/SD);

vi) reîntregirea familiei, identificată prin simbolul D/VF (gezinshereniging, symbool D/VF);

vii) activități de cercetare științifică, identificată prin simbolul D/CS (wetenschappelijke onderzoekswerkzaamheden,
symbool D/CS);

viii) activități religioase sau umanitare, identificată prin simbolul D/RU (religieuze of humanitaire activiteiten, symbool
D/RU);

ix) viză diplomatică și viză de serviciu, identificată prin simbolul DS (diplomatiek visum en dienstvisum, symbool
DS);

x) alte scopuri, identificată prin simbolul D/AS (andere redenen, symbool D/AS).
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V e r b l i j f s t i t e l s

— Permis de ședere temporară (tijdelijke verblijfstitel).

— Permis de ședere permanentă (permanente verblijfstitel).

— Carte de rezidență - pentru străinii membri de familie ai cetățenilor români (verblijfskaart - voor vreemdelingen die
gezinsleden van Roemeense onderdanen zijn).

— Carte de rezidență permanentă - pentru străinii membri de familie ai cetățenilor români (permanente verblijfskaart -
voor vreemdelingen die gezinsleden van Roemeense onderdanen zijn).

NL20.6.2008 Publicatieblad van de Europese Unie L 161/35



II

(Besluiten op grond van het EG- en het Euratom-Verdrag waarvan publicatie niet verplicht is)

BESLUITEN/BESCHIKKINGEN

COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 6 juni 2008

tot wijziging van aanhangsel B bij bijlage VII bij de Akte van toetreding van Bulgarije en Roemenië
betreffende bepaalde inrichtingen in de vlees-, slachtpluimvee-, vis-, melk- en zuivelproductensector

in Roemenië

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2008) 2400)

(Voor de EER relevante tekst)

(2008/465/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op de Akte van toetreding van Bulgarije en Roemenië, en
met name op bijlage VII, hoofdstuk 5, afdeling B, onderafde-
ling I, onder e),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Verordening (EG) nr. 852/2004 van het Europees Parle-
ment en de Raad van 29 april 2004 inzake levensmid-
delenhygiëne (1) en Verordening (EG) nr. 853/2004 van
het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004
houdende vaststelling van specifieke hygiënevoorschriften
voor levensmiddelen van dierlijke oorsprong (2) stellen
bepaalde structurele voorschriften voor binnen het toe-
passingsgebied van die verordeningen vallende inrichtin-
gen vast.

(2) In bijlage VII, hoofdstuk 5, afdeling B, onderafdeling I,
onder a), van de Akte van toetreding van Bulgarije en
Roemenië wordt bepaald dat bepaalde in die verordenin-
gen vastgestelde structurele voorschriften onder bepaalde
voorwaarden tot en met 31 december 2009 niet van
toepassing zijn op de in aanhangsel B bij bijlage VII bij

de Akte van toetreding opgenomen inrichtingen in
Roemenië.

(3) Zolang deze inrichtingen zich in de overgangsfase bevin-
den, mogen producten afkomstig uit die inrichtingen al-
leen op de binnenlandse markt worden verkocht of wor-
den gebruikt voor verdere verwerking in Roemeense in-
richtingen in de overgangsfase.

(4) Aanhangsel B bij bijlage VII bij de Akte van toetreding is
gewijzigd bij Beschikking 2007/23/EG (3) en Beschikking
2007/710/EG (4) van de Commissie.

(5) In Roemenië hebben bepaalde inrichtingen in de vlees-,
slachtpluimvee-, vis-, melk- en zuivelproductensector hun
moderniseringsproces voltooid en zij voldoen nu volledig
aan de communautaire wetgeving. Bovendien hebben be-
paalde inrichtingen hun activiteiten gestaakt. Die inrich-
tingen moeten daarom worden geschrapt uit de lijst van
inrichtingen in de overgangsfase.

(6) Aanhangsel B bij bijlage VII bij de Akte van toetreding
van Bulgarije en Roemenië moet daarom dienovereen-
komstig worden gewijzigd.

(7) De in deze beschikking vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Permanent Comité
voor de voedselketen en de diergezondheid,
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(1) PB L 139 van 30.4.2004, blz. 1; gerectificeerd in PB L 226 van
25.6.2004, blz. 3.

(2) PB L 139 van 30.4.2004, blz. 55; gerectificeerd in PB L 226 van
25.6.2004, blz. 22. Verordening laatstelijk gewijzigd bij Verordening
(EG) nr. 1243/2007 van de Commissie (PB L 281 van 25.10.2007,
blz. 8).

(3) PB L 8 van 13.1.2007, blz. 9.
(4) PB L 288 van 6.11.2007, blz. 35.



HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

De in de bijlage bij deze beschikking vermelde inrichtingen worden geschrapt uit aanhangsel B bij bijlage VII
bij de Akte van toetreding van Bulgarije en Roemenië.

Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 6 juni 2008.

Voor de Commissie
Androulla VASSILIOU

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

Lijst van vleesinrichtingen en inrichtingen voor slachtpluimvee, vis, melk en zuivelproducten die moeten
worden geschrapt uit aanhangsel B van bijlage VII bij de Akte van toetreding van Bulgarije en Roemenië

Vleesinrichtingen

Nr. Veterinaire goedkeuring Naam van de inrichting Adres

24 B 764 SC Antrefrig SRL București, 062620

28 B 70304 SC Vericom 2001 SRL Str. Turnu Măgurele nr. 17, București,
041706

90 CJ 120 SC Mariflor SRL Gherla, județul Cluj, 405300

114 CV 158 SC Agrochem SRL Câmpu Frumos nr. 5, județul Co-
vasna, 520072

115 CV 1776 SC Lefrumarin 2000 SRL Micloșoara, str. Laterală nr. 201, ju-
dețul Covasna, 525104

121 DJ 222 SC Elisiria SRL Podari, județul Dolj, 207465

122 DJ 312 SC Olas Prod SRL Craiova, str. N. Romanescu nr. 130,
județul Dolj, 200738

129 GL 3710 SC Saltempo SRL Galați, județul Galați, 800830

147 IF 2755 SC Ifantis Romania SRL Otopeni, județul Ilfov, 075100

149 IF 2831 SC Picovit Rom Impex SRL Popești Leordeni, str. Olteniței
nr. 220, județul Ilfov, 077160

173 MM 5642 SC Selmont SRL Baia Mare, județul Maramureș,
430530

191 NT 31 SC Dustim SRL Piatra Neamț, str. G-ral Dăscălescu
nr. 254, județul Neamț, 610201

208 PH 4987 SC Ana & Cornel SNC Mizil, str. Amarului nr. 1, județul
Prahova, cod 105800

245 TL 269 SC Romit SA Tulcea, județul Tulcea, 820320

253 TM 1931 SC Agil SRL Timișoara, Aleea Viilor nr. 24 A, ju-
dețul Timiș, 303700

Inrichtingen voor slachtpluimvee

Nr. Veterinaire goedkeuring Naam van de inrichting Adres

8 BR 456 SC Bona Avis SRL Oraș Ianca, Șos. Brăilei nr. 3, județul
Brăila, 817200

21 IS 461 SC Avitop SA Iași, șos. Iași-Târgu Frumos km 10,
jud. Iași, 707410

23 MS 3896 SC Oprea Avicom SRL Crăiești, nr. 5, județul Mureș, 547180

Koelhuizen

Nr. Veterinaire goedkeuring Naam van de inrichting Adres

7 AR 498 SC Codlea Vial International SRL Arad, Calea 6 Vânători nr. 55, județul
Arad, 301061

9 AR 570 SC Palrom SRL Șofronea F.N, județul Arad, 310640
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Nr. Veterinaire goedkeuring Naam van de inrichting Adres

18 BR 157 SC Risk SRL Brăila, str. Râmnicu Sărat nr. 86, ju-
dețul Brăila, 810166

36 CJ 31 SC Macromex SRL Cluj-Napoca, Calea Baciului
nr. 179/B, județul Cluj, 400230

69 IF 102 SC Exel Delamode Logistic SRL Chiajna, str. Centura nr. 37-41, jude-
țul Ilfov, 077040

74 MM 141 SC Maruami Com SRL Recea, județul Maramureș, 227414

78 MS 65 SC Alex Agrocom Impex SRL Ernei, județul Mureș, 547215

81 MS 6666 SC Royal German Fish & Seafood
SRL

Târnăveni, str. Industriei nr. 4/205,
județul Mureș, 540700

82 MS 6665 SC Romfleich SRL Târnăveni, str. Industriei 4/202, ju-
dețul Mureș, 540700

85 NT 214 SC Marcel SRL Neamț, str. Castanilor nr. 7, județul
Neamț, 610139

86 NT 145 SC Medas Impex Dumbrava Roșie, str. Dumbravei
nr. 182, județul Neamț, 617185

87 PH 25 SC Casco Distribution SRL Minier, Șerban Cantacuzino nr. 138,
județul Prahova, 107247

89 PH 5727 SC Frigoriferul SA Ploiești, str. Laboratorul nr. 5, județul
Prahova, 100720

107 B 545 Euroccoling Center SRL București, șos. Andronache nr. 203,
sector 2, 022524

108 B 488 Expomarket Aliment SRL București, str. Fântânica nr. 36, sector
2, 021802

131 B 72394 Antepozite Frigorifice PGA SRL București, str. Fântânica nr. 36,
021802

Visinrichtingen

Nr. Veterinaire goedkeuring Naam van de inrichting Adres

2 BC 1662 SC Bonito SRL Bacău, str. 22 Decembrie nr. 38, ju-
dețul Bacău, 600374

3 BC 4978 SC Salmar Prod SRL Comănești, str. 1 Mai, Complex Ză-
voi, județul Bacău, 605200

Inrichtingen voor melk en zuivelproducten

Nr. Veterinaire goedkeuring Naam van de inrichting Adres

94 CV 23 SC MBI SRL Chichiș, județul Covasna, 527075

97 DB 716 SC Marion Invest SRL Cranguri, județul Dâmbovița, 137170

115 IL 1127 SC Sami Ian SRL Grindu, județul Ialomița, 927140

120 IF 3260 SC DO & DO SRL Pantelimon, județul Ilfov, 077145

139 MS 618 SC I.L. Mures SA Târgu Mureș, județul Mureș, 540390

146 NT 313 SC Prod A.B.C. Company SRL Grumăzești, județul Neamț, 617235

153 NT 607 SC D. A. Secuieni Secuieni, județul Neamț, 617415
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Nr. Veterinaire goedkeuring Naam van de inrichting Adres

155 NT 37 SC Conf Prod Vidu SNC Crăcăoani, județul Neamț, 617145

156 PH 6064 SC Alto Impex SRL Bușteni, județul Prahova, 105500

157 PH 6448 SC Rusara Prodcom SRL Valea Călugărească, județul Prahova,
107620

159 PH 3868 SC Micolact SRL Mizil, județul Prahova, 105800

160 PH 4625 SC Palex 97 SRL Ciorani, județul Prahova, 107155

180 SV 5398 SC Chitriuc Impex SRL Bălcăuți, județul Suceava, 727025

181 SV 5614 SC Cozarux SRL Suceava, județul Suceava, 720158

187 SV 737 SC Cavior SRL Forăști, județul Suceava, 727235

198 TM 6014 SC Friesland Romania SA Deta, județul Timiș, 305200
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BESLUIT VAN DE COMMISSIE

van 19 juni 2008

betreffende de financiële bijdrage van de Gemeenschap voor 2008 aan proefprojecten en
voorbereidende acties op het gebied van dierenwelzijn

(2008/466/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG, Euratom) nr. 1605/2002 van de
Raad van 25 juni 2002 houdende het Financieel Reglement
van toepassing op de algemene begroting van de Europese Ge-
meenschappen (1), en met name op artikel 49, lid 6, onder a)
en b),

Gelet op Verordening (EG, Euratom) nr. 2342/2002 van de
Commissie van 23 december 2002 tot vaststelling van uitvoe-
ringsvoorschriften van Verordening (EG, Euratom) nr.
1605/2002 van de Raad houdende het Financieel Reglement
van toepassing op de algemene begroting van de Europese Ge-
meenschappen (2), en met name op artikel 90,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Dit besluit is een financieringsbesluit in de zin van arti-
kel 75 van Verordening (EG, Euratom) nr. 1605/2002 en
artikel 90 van Verordening (EG, Euratom) nr.
2342/2002.

(2) Een van de actiegebieden van het communautaire actie-
plan inzake de bescherming en het welzijn van dieren
2006-2010 is de verhoging van de huidige minimum-
normen voor dierenbescherming en -welzijn naar aanlei-
ding van nieuwe wetenschappelijke gegevens en sociaal-
economische beoordelingen alsook het garanderen van
een doeltreffende handhaving (3).

(3) Het Europees Parlement heeft op de communautaire be-
groting voor 2008 4 miljoen EUR bestemd voor een
voorbereidende actie inzake controleposten (rustplaatsen).
Het bestaande netwerk van controleposten voldoet niet
aan de werkelijke behoeften van de vervoerders omdat er
op sommige plaatsen geen controleposten zijn en een

aantal bestaande controleposten ondanks officiële contro-
les van slechte kwaliteit is.

(4) Het is nodig door overleg met de belanghebbenden en
aan de hand van technische expertise kwaliteitscriteria
vast te stellen voor controleposten zoals deze in de com-
munautaire wetgeving zijn gedefinieerd, en te bepalen
welke strategieën op Europese schaal moeten worden
ontwikkeld om het gebruik ervan door de vervoerders
te verbeteren. Er moet een voorbereidende actie worden
opgezet die onder meer de bouw of renovatie van con-
troleposten van goede kwaliteit in ten minste drie lid-
staten met intensief dierenvervoer omvat.

(5) Het Europees Parlement heeft op de communautaire be-
groting voor 2008 1 miljoen EUR bestemd voor een
proefproject waarin verbeterde methoden voor diervrien-
delijke productie worden ontwikkeld en aandacht wordt
besteed aan alternatieven voor de castratie van varkens en
voor het onthoornen van runderen.

(6) Met betrekking tot de castratie van varkens moet dit
proefproject een aanvulling vormen op lopend onder-
zoek inzake castratie en aandacht besteden aan de prak-
tische gevolgen ervan. Daartoe moet een programma
worden ontwikkeld voor het vaststellen van een Europese
geharmoniseerde methode om in commerciële omstan-
digheden berengeur op de slachtlijn op te sporen en de
commerciële aspecten van het in de handel brengen van
vlees van niet-gecastreerde dieren te beoordelen. Door de
ontwikkeling van deze methoden zullen de varkenshou-
ders worden aangemoedigd ongecastreerde dieren te telen
en zullen betrouwbare en consistente gegevens worden
verzameld voor de verdere ontwikkeling van verschil-
lende alternatieven voor chirurgische castratie (met
name „immunocastratie”). In een tweede deel van de stu-
die zal grondig onderzoek worden gedaan naar alterna-
tieven voor het onthoornen van runderen.

(7) Er is één project gepland voor de uitvoering van de
voorbereidende actie en één actie voor het proefproject.
De financiering van deze acties dient bij een enkel besluit
te worden vastgesteld.

(8) Deze acties maken deel uit van de verdere ontwikkeling
van de communautaire wetgeving inzake dierenwelzijn
en zullen ook dienen ter ondersteuning van de acties
die zijn aangegeven in het communautaire actieplan in-
zake de bescherming en het welzijn van dieren 2006-
2010 (4),
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(1) PB L 248 van 16.9.2002, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1525/2007 (PB L 343 van 27.12.2007, blz. 9).

(2) PB L 357 van 31.12.2002, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG, Euratom) nr. 478/2007 (PB L 111 van
28.4.2007, blz. 13).

(3) http://ec.europa.eu/food/animal/welfare/com_action_
plan230106_nl.pdf

(4) Mededeling van de Commissie aan het Europees Parlement en de
Raad over een communautair actieplan inzake de bescherming en
het welzijn van dieren 2006-2010, COM(2006) 13 definitief.



BESLUIT:

Artikel 1

De in de bijlage genoemde voorbereidende actie wordt goedgekeurd en wordt gefinancierd uit begrotings-
onderdeel 17 04 03 03 van de begroting van de Europese Gemeenschappen voor 2008, tot een maximaal
bedrag van 4 000 000 EUR.

Artikel 2

Het in de bijlage genoemde proefproject wordt goedgekeurd en wordt gefinancierd uit begrotingsonderdeel
17 01 04 06 van de begroting van de Europese Gemeenschappen voor 2008, tot een maximaal bedrag van
1 000 000 EUR.

Gedaan te Brussel, 19 juni 2008.

Voor de Commissie
Androulla VASSILIOU

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

Domein: Voedselveiligheid, gezondheid en welzijn van dieren en zoötechniek

I. Voorbereidende actie onder begrotingsonderdeel 17 04 03 03

Rechtsgrondslag: artikel 49, lid 6, onder b), van Verordening (EG, Euratom) nr. 1605/2002 van de Raad

1. Criteria voor aanvragers

Aanvragen kunnen worden ingediend door de volgende organisaties: consortiums van partners die bestaan uit ten
minste:

— één bevoegde autoriteit van een lidstaat van de Europese Unie die belast is met de goedkeuring van con-
troleposten overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1255/1997;

— één researchgroep die ten minste in de toegepaste wetenschappen op het gebied van het welzijn van land-
bouwhuisdieren gespecialiseerd is, en

— één NGO die ten minste in de Europese Unie internationaal actief is op het gebied van dierenwelzijn.

2. Selectiecriteria

— Financiële draagkracht van de aanvrager

De aanvragers moeten aantonen dat zij over de nodige financiële draagkracht beschikken om de te financieren
actie uit te voeren.

De aanvragers moeten bewijsstukken overleggen betreffende de beschikbaarheid van de benodigde eigen
middelen als aanvulling op de aangevraagde medefinanciering door de Gemeenschap.

— Technische en beroepsbekwaamheid van de aanvrager

De aanvragers moeten beschikken over de nodige technische en beroepsbekwaamheid om de te financieren
actie uit te voeren. Zij moeten bewijsstukken overleggen betreffende hun kennis en ervaring op het gebied van
infrastructuur voor dieren en het vervoer van dieren. Zij moeten verklaringen en beschrijvingen verstrekken
betreffende in de laatste drie jaar uitgevoerde projecten en activiteiten, met name projecten in verband met het
thema in kwestie. Zij moeten voor elk lid van het team een gedetailleerd curriculum vitae verstrekken en het
bewijs leveren van de managementcapaciteiten van de projectleider en -beheerder, met inbegrip van zijn of haar
onderwijsloopbaan, graden en diploma’s, beroepservaring, onderzoekswerk en publicaties.

De aanvragers moeten aantonen dat de nationale bevoegde autoriteiten in de lidstaten en de organisaties die
aan de actie willen deelnemen, de doelstellingen van het project onderschrijven en voorstander zijn van het
beginsel om een certificeringssysteem voor controleposten in te voeren, dat door deze actie in praktijk moet
worden gebracht. Zij moeten bewijsstukken overleggen betreffende de contactpersonen en internationale be-
langhebbenden die zij van plan zijn te raadplegen, met name wat de certificering betreft, en op wier middelen
zij van plan zijn een beroep te doen tijdens de uitvoering van de voorbereidende actie.

3. Gunningscriteria

De volgende algemene gunningscriteria zijn van toepassing:

— deugdelijkheid van de aanpak (20 %);

— organisatie van de werkzaamheden en mate van betrokkenheid van de bevoegde autoriteiten/organisaties in de
lidstaten waarop de actie betrekking heeft (30 %);

— belang van het project op Europees niveau en multiplicatoreffect (30 %);

— kosten-batenverhouding van het project (20 %).

Het wordt als een pluspunt beschouwd als fase 2 van de actie meer dan drie lidstaten bestrijkt.

NL20.6.2008 Publicatieblad van de Europese Unie L 161/43



4. Hoogte van de medefinanciering

De voorbereidende actie is in twee fasen verdeeld:

— fase 1 omvat een uitvoerbaarheidsstudie, aanbevelingen en specificaties voor de vaststelling van een certifice-
ringssysteem voor controleposten, waarvoor een bedrag van maximaal 300 000 EUR wordt verleend, dat
maximaal 90 % van de subsidiabele kosten dekt;

— fase 2 omvat de bouw of renovatie van proefcontroleposten en de validering van een experimenteel certifice-
ringssysteem voor controleposten dat met de EU-voorschriften in overeenstemming moet zijn; daarvoor wordt
een bedrag van maximaal 3 700 000 EUR en maximaal 70 % van de totale subsidiabele kosten van de actie
verleend. Deze actie moet ten minste drie lidstaten bestrijken en de uitvoering ervan hangt af van de goed-
keuring van de uitvoerbaarheidsstudie van fase 1.

5. Tijdschema

Voor de voorbereidende actie wordt één oproep tot het indienen van voorstellen gedaan. De oproep zal ver-
moedelijk in juni 2008 worden gepubliceerd, met een inschrijvingstermijn van drie maanden. Het gunningsbesluit
zal vermoedelijk in 2008 of begin 2009 worden genomen.

Kredieten 2008:

17 04 03 03 — Controleposten (rustplaatsen) voor het vervoer van dieren: 4 000 000 EUR.

Aantal geplande specifieke acties: één oproep tot het indienen van voorstellen.

Deze actie valt onder de voorschriften van deel I, titel VI, van Verordening (EG, Euratom) nr. 1605/2002 van de Raad
houdende het Financieel Reglement van toepassing op de algemene begroting van de Europese Gemeenschappen, en
deel I, titel VI, van Verordening (EG, Euratom) nr. 2342/2002 van de Commissie tot vaststelling van uitvoeringsvoor-
schriften van Verordening (EG, Euratom) nr. 1605/2002 van de Raad houdende het Financieel Reglement van
toepassing op de algemene begroting van de Europese Gemeenschappen.

II. Proefproject onder begrotingsonderdeel 17 01 04 06

Rechtsgrondslag: artikel 49, lid 6, onder a), van Verordening (EG, Euratom) nr. 1605/2002 van de Raad

Kredieten 2008:

17 01 04 06 — Proefproject: verbeterde methoden voor diervriendelijke productie: 1 000 000 EUR.

Aantal geplande specifieke acties: er zal vermoedelijk in juni 2008 een openbare aanbesteding voor een opdracht
voor diensten worden gepubliceerd. De overeenkomst zal voor het eind van het jaar worden ondertekend.

Deze actie valt onder de voorschriften van deel I, titel V, van Verordening (EG, Euratom) nr. 1605/2002 van de Raad
houdende het Financieel Reglement van toepassing op de algemene begroting van de Europese Gemeenschappen, en
deel I, titel V, van Verordening (EG, Euratom) nr. 2342/2002 van de Commissie tot vaststelling van uitvoeringsvoor-
schriften van Verordening (EG, Euratom) nr. 1605/2002 van de Raad houdende het Financieel Reglement van toepas-
sing op de algemene begroting van de Europese Gemeenschappen.
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 19 juni 2008

tot vaststelling van de financiële bijdrage van de Gemeenschap in de kosten van de
spoedmaatregelen ter bestrijding van bluetongue in Portugal in 2004 en 2005

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2008) 2756)

(Slechts de tekst in de Portugese taal is authentiek)

(2008/467/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Beschikking 90/424/EEG van de Raad van 26 juni
1990 betreffende bepaalde uitgaven op veterinair gebied (1), en
met name op artikel 3, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In 2004 en 2005 hebben zich in Portugal uitbraken van
bluetongue voorgedaan. Het uitbreken van deze ziekte
vormde een ernstig risico voor de veestapel in de Ge-
meenschap.

(2) Om de verspreiding van de ziekte te voorkomen en haar
zo snel mogelijk te helpen uitroeien, moet de Gemeen-
schap overeenkomstig Beschikking 90/424/EEG financi-
eel bijdragen in de subsidiabele kosten die de lidstaat in
het kader van de spoedmaatregelen ter bestrijding van de
ziekte heeft gemaakt.

(3) Bij Beschikking 2005/660/EG van de Commissie van
15 september 2005 betreffende een financiële bijdrage
van de Gemeenschap in het kader van de spoedmaat-
regelen ter bestrijding van bluetongue in Portugal in
2004 en 2005 (2) heeft de Gemeenschap Portugal een
financiële bijdrage verleend in de kosten van de spoed-
maatregelen ter bestrijding van bluetongue in 2004 en
2005.

(4) Die beschikking voorzag in de betaling van een eerste
tranche van 1 000 000 EUR onder voorbehoud van de
resultaten van de door de Commissie ter plekke uitge-
voerde controles.

(5) Overeenkomstig die beschikking moet het saldo van de
financiële bijdrage van de Gemeenschap worden betaald
op basis van de op 9 november 2005, 14 november
2005 en 28 april 2006 door Portugal ingediende aan-
vragen.

(6) Bij Beschikking 2006/78/EG van de Commissie van 31 ja-
nuari 2006 betreffende een financiële bijdrage van de
Gemeenschap voor de uitvoering van een epidemiolo-
gisch onderzoek en surveillancemaatregelen in verband
met bluetongue in het kader van de spoedmaatregelen
ter bestrijding van deze ziekte in Portugal in 2004 en
2005 (3) heeft de Gemeenschap Portugal een financiële
bijdrage verleend in de kosten van de spoedmaatregelen
ter bestrijding van bluetongue in 2004 en 2005.

(7) Die Beschikking 2006/78/EG voorzag in de betaling van
een eerste tranche van 600 000 EUR onder voorbehoud
van de resultaten van de door de Commissie ter plekke
uitgevoerde controles.

(8) Overeenkomstig die beschikking moet het saldo van de
financiële bijdrage van de Gemeenschap worden betaald
op basis van de op 31 maart 2006 door Portugal inge-
diende aanvraag.

(9) Daarom moet nu het totale bedrag worden vastgesteld
van de financiële bijdrage van de Gemeenschap in de
subsidiabele kosten voor de uitroeiing en de surveillance
van bluetongue in Portugal in 2004 en 2005.

(10) Op grond van de resultaten van de controles die de
Commissie overeenkomstig de veterinairrechtelijke voor-
schriften van de Gemeenschap en de voorwaarden voor
het verlenen van communautaire financiële steun heeft
uitgevoerd, kunnen niet alle kosten als subsidiabel wor-
den aangemerkt.

(11) De opmerkingen van de Commissie, de wijze van bere-
kening van de subsidiabele kosten en de slotconclusies
zijn per brieven van 22 mei 2007 en 10 december 2007
aan Portugal meegedeeld.

(12) De in deze beschikking vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Permanent Comité
voor de voedselketen en de diergezondheid,
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HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

Financiële bijdrage van de Gemeenschap aan Portugal

1. De totale financiële bijdrage van de Gemeenschap in de
kosten voor de uitroeiing van bluetongue in Portugal in 2004
en 2005 overeenkomstig Beschikking 2005/660/EG wordt vast-
gesteld op 645 633,30 EUR.

2. De totale financiële bijdrage van de Gemeenschap in de
kosten voor de surveillance van bluetongue in Portugal in 2004
en 2005 overeenkomstig Beschikking 2006/78/EG wordt vast-
gesteld op 417 410,02 EUR.

Artikel 2

Betalingsregeling

Het saldo van de financiële bijdrage van de Gemeenschap wordt
vastgesteld op 1 063 043,32 EUR.

Artikel 3

Adressaat

Deze beschikking is gericht tot de Portugese Republiek.

Gedaan te Brussel, 19 juni 2008.

Voor de Commissie
Androulla VASSILIOU

Lid van de Commissie
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AANBEVELINGEN

COMMISSIE

AANBEVELING VAN DE COMMISSIE

van 30 mei 2008

betreffende risicoreductiemaatregelen voor de stoffen zinkoxide; zinksulfaat; trizinkbis(orthofosfaat)

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2008) 2322)

(Voor de EER relevante tekst)

(2008/468/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 793/93 van de Raad van
23 maart 1993 inzake de beoordeling en de beperking van
de risico's van bestaande stoffen (1), en met name op artikel 11,
lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij Verordening (EG) nr. 2268/95 van de Commissie van
27 september 1995 betreffende de tweede lijst van pri-
oriteitsstoffen krachtens Verordening (EEG) nr. 793/93
van de Raad (2) zijn de volgende stoffen aangemerkt als
prioriteitsstoffen die in het kader van Verordening (EEG)
nr. 793/93 moeten worden geëvalueerd:

— zinkoxide,

— zinksulfaat,

— trizinkbis(orthofosfaat).

(2) De volgens die verordening van de Commissie aangewe-
zen rapporterende lidstaat heeft voor die stoffen, over-
eenkomstig Verordening (EG) nr. 1488/94 van de Com-
missie van 28 juni 1994 tot vaststelling van de begin-
selen voor de beoordeling van de risico's voor mens en

milieu van bestaande stoffen krachtens Verordening
(EEG) nr. 793/93 van de Raad (3), de beoordeling van
de risico's voor mens en milieu afgerond en voorstellen
gedaan voor een strategie ter beperking van de risico's.

(3) Het Wetenschappelijk Comité voor toxiciteit, ecotoxiciteit
en milieu (WCTEM) en het Wetenschappelijk Comité
voor gezondheids- en milieurisico's (WCGM) zijn geraad-
pleegd over de door de rapporterende lidstaat uitgevoerde
risicobeoordelingen en hebben hierover advies uitge-
bracht. Die adviezen zijn op de website van de weten-
schappelijke comités gepubliceerd.

(4) De resultaten van de risicobeoordelingen en de verdere
resultaten van de strategieën ter beperking van de risico’s
worden vermeld in de desbetreffende mededeling van de
Commissie (4): [ref + voetnoot met PB-verwijzing naar
mededeling].

(5) Uitgaande van die evaluatie is het passend voor de in
deze aanbeveling en de mededeling bedoelde stoffen be-
paalde risicoreductiemaatregelen aan te bevelen.

(6) De in deze aanbeveling vervatte risicoreductiemaatregelen
zijn in overeenstemming met het advies van het bij arti-
kel 15, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 793/93 inge-
stelde comité,
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BEVEELT AAN:

DEEL 1

ZINKOXIDE

(CAS-nr. 1314-13-2; Einecs-nr. 215-222-5)

ZINKSULFAAT

(CAS-nr. 7733-02-0; Einecs-nr. 231-793-3)

TRIZINKBIS(ORTHOFOSFAAT)

(CAS-nr. 7779-90-0; Einecs-nr. 231-944-3)

Risicoreductiemaatregelen voor het milieu (1, 2, 3, 4, 5)

1. Voor rivierbekkens waar zinkemissies een risico kunnen op-
leveren, dienen de betrokken lidstaten milieukwaliteitsnor-
men (MKN) op te stellen. De nationale maatregelen om de
verontreiniging terug te dringen teneinde deze MKN tegen
2015 te realiseren moeten worden verwerkt in de stroom-
gebiedbeheersplannen overeenkomstig Richtlijn 2000/60/EG
van het Europees Parlement en de Raad (1).

2. De lidstaten dienen de Commissie informatie te verstrekken
over de bijdrage van zinkbronnen en de routes van zink naar
het aquatisch milieu, over mogelijke beheersingsmaatregelen
en over het zinkgehalte in het aquatisch milieu, zodat kan
worden onderzocht of zink moet worden meegenomen bij
de volgende herziening van bijlage X bij Richtlijn
2000/60/EG.

3. De bevoegde autoriteiten in de betrokken lidstaten dienen in
de overeenkomstig Richtlijn 2008/1/EG van het Europees

Parlement en de Raad (2) afgegeven vergunningen voorwaar-
den, emissiegrenswaarden of gelijkwaardige parameters of
technische maatregelen voor zink en zinkverbindingen vast
te leggen, om ervoor te zorgen dat de exploitatie van de
installaties in kwestie op basis van de beste beschikbare
technieken (BBT) geschiedt, rekening houdend met de tech-
nische karakteristieken van de betrokken installaties, de ge-
ografische ligging ervan en de plaatselijke milieuomstandig-
heden.

4. De lidstaten dienen zorgvuldig toezicht te houden op de
uitvoering van BBT voor zink en zinkverbindingen en be-
langrijke ontwikkelingen in het kader van de uitwisseling van
informatie over BBT aan de Commissie te rapporteren.

5. Lokale emissies naar het milieu moeten waar nodig door
nationale voorschriften worden gereguleerd om ervoor te
zorgen dat er geen risico's voor het milieu te verwachten
zijn.

DEEL 2

ADRESSATEN

6. Deze aanbeveling is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 30 mei 2008.

Voor de Commissie
Stavros DIMAS

Lid van de Commissie
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RECTIFICATIES

Rectificatie van Verordening (EG) nr. 553/2008 van de Commissie van 17 juni 2008 tot wijziging van bijlage VII
bij Verordening (EG) nr. 999/2001 van het Europees Parlement en de Raad houdende vaststelling van
voorschriften inzake preventie, bestrijding en uitroeiing van bepaalde overdraagbare spongiforme

encefalopathieën

(Publicatieblad van de Europese Unie L 158 van 18 juni 2008)

De bekendmaking van deze verordening dient als nietig te worden beschouwd.
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